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Sicherheitshinweise

Achtung: Heiße Oberflächen!  
Verbrennungsgefahr! Die heißen Oberflächen des 
Produktes nicht berühren. Während des Betriebes besteht 

aufsteigende Hitze über dem Produkt.
•	Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 

benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

•	Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
•	Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dürfen nicht 

durch Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre 
oder älter und werden beaufsichtigt.

•	Das Produkt und sein Netzkabel sind von Kindern jünger als 8 
Jahre fernzuhalten.

•	Dieses Produkt kann von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit 
mangelnder Erfahrung und mangelnden Kenntnissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstanden haben.

•	Dieses Produkt ist dazu bestimmt, im Haushalt und ähnlichen 
Anwendungen verwendet zu werden, wie beispielsweise:
	– in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen 
gewerblichen Bereichen,

	– in landwirtschaftlichen Anwesen,
	– von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen,
	– in Frühstückspensionen.

•	Füllen Sie Flüssigkeiten nicht über die Obergrenze hinaus ein. 
Siedende Flüssigkeiten können herausspritzen.
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•	Zur Reinigung darf das Produkt nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten eingetaucht werden.

•	Wenn das Netzkabel dieses Produktes beschädigt wird, muss 
es durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

•	Achtung! Nach der Verwendung verfügt die Oberfläche des 
Heizelements noch über Restwärme.

•	Verwenden Sie das Produkt nur zweckbestimmt und mit 
den empfohlenen Zubehörteilen und Komponenten. Eine 
unsachgemäße oder falsche Nutzung ist gefährlich.

•	Beachten und befolgen Sie die Anweisungen im Kapitel 
Reinigung und Pflege.
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Sicherheitshinweise Sicherheitshinweise

1.	 Lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vor dem ersten Gebrauch gründlich 
durch und geben Sie sie zusammen mit 
dem Produkt weiter. Beachten Sie die 
Warnungen auf dem Produkt und in dieser 
Bedienungsanleitung. Sie enthält wichtige 
Sicherheitshinweise sowie Gebrauchs- und 
Wartungsanleitungen für das Produkt.

2.	 Verwenden Sie das Produkt nur 
zweckbestimmt und mit den empfohlenen 
Zubehörteilen und Komponenten. Eine 
unsachgemäße oder falsche Nutzung ist 
gefährlich.

3.	 Lassen Sie das Produkt nie unbeaufsichtigt, 
solange es eingeschaltet ist.

4.	 Stellen Sie keine Gegenstände auf das 
Produkt.

5.	 Tauchen Sie elektrische Teile des Produktes 
während des Reinigens oder des Betriebs 
nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
Halten Sie das Produkt nie unter fließendes 
Wasser.

6.	 Reparieren Sie das Produkt auf keinen Fall 
selbst (z. B. wenn das Netzkabel beschädigt 
ist oder das Produkt fallen gelassen 
wurde etc.). Lassen Sie Wartungen und 
Reparaturen nur von einem autorisierten 
Kundendienst durchführen.

7.	 Die Netzspannung muss mit den Angaben 
auf dem Typenschild des Produktes 
übereinstimmen.

8.	 Nur das Ziehen des Netzsteckers aus der 
Steckdose kann das Produkt vollständig 
vom Stromnetz trennen. Achten Sie darauf, 
dass der Netzstecker immer gut zugänglich 
und erreichbar und in betriebsfähigem 
Zustand ist.

9.	 Vermeiden Sie die Beschädigung des 
Netzkabels durch Knicken oder Kontakt mit 
scharfen Kanten.

10.	Halten Sie das Produkt, einschließlich 
Netzkabel und Netzstecker, von 
Hitzequellen, wie z. B. Heizkörpern, Öfen 
und anderen Hitze erzeugenden Produkten/
Gegenständen fern.

11.	Ziehen Sie den Netzstecker nur am 
Netzstecker selbst aus der Steckdose. 
Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

12.	Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, ...
	– wenn das Produkt nicht benutzt wird,
	– wenn Funktionsstörungen auftreten,
	– bevor Sie Zubehör anbringen / entfernen 

und
	– bevor Sie das Produkt reinigen.

13.	Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen, niemals im Freien.

14.	Stellen Sie das Produkt auf eine ebene, 
stabile, rutschfeste und hitzebeständige 
Oberfläche.

15.	Schützen Sie das Produkt bzw. elektr. 
Komponenten vor:
	– direkter Sonneneinstrahlung und Staub;
	– Feuer (Kamin, Grill, Kerzen), Wasser 

(Wasserspritzer, Vasen, Spülbecken) oder 
hoher Luftfeuchtigkeit.

16.	Dieses Produkt ist nicht für kommerziellen 
Gebrauch geeignet. Es ist nur für die 
Nutzung im Haushalt konzipiert.

17.	Verbrennungsgefahr! Vermeiden Sie den 
Kontakt mit heißen Oberflächen sowie mit 
dem austretenden Dampf.

18.	Lassen Sie immer einen ausreichenden 
Abstand um das Produkt frei. Siedendes 
Wasser kann schwere Verbrühungen 
verursachen.

19.	Betreiben Sie das Produkt nur, wenn es mit 
Wasser gefüllt ist. 

20.	Das Produkt ist nur zum Kochen von Wasser 
geeignet. Nicht zum Kochen von anderen 
Flüssigkeiten verwenden.

21.	Wichtig! Vergewissern Sie sich vor 
dem Gebrauch, dass sich das Produkt in 
einem einwandfreien funktionsfähigen 
Zustand befindet. Das Produkt darf nicht 
verwendet werden, wenn es Anzeichen von 
Beschädigungen aufweist oder wenn der 
Verdacht besteht, dass es defekt ist.
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Herzlichen Glückwunsch!
Vielen Dank, dass Sie sich für ein KOENIC- 
Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie die 
Bedienungsanleitung aufmerksam durch und 
bewahren Sie sie für späteres Nachschlagen 
auf.

Bestimmungsgemässe Benutzung
Das Produkt ist nur für das Erhitzen von 
Wasser oder Heißgetränken geeignet. Sollte es 
während des Betriebs zu Störungen kommen, 
beachten Sie die nachfolgende Tabelle. Sollten 
die Probleme wie unter Behebung angegeben 
nicht abgestellt werden können, wenden Sie 
sich an Ihren Händler.
Die Imtron GmbH übernimmt keine Haftung 
für Schäden am Produkt, Sachschaden, oder 
Verletzung von Personen aufgrund von 
unachtsamer, unsachgemäßer, falscher oder 
nicht dem vom Hersteller angegebenen Zweck 
entsprechender Verwendung des Produkts.

Vor dem ersten Gebrauch
Entfernen Sie das Produkt und Zubehör 
vorsichtig aus der Originalverpackung. Möchten 
Sie die Originalverpackung entsorgen, so tun 
Sie dies nach den geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen. Haben Sie Fragen zur richtigen 
Entsorgung, fragen Sie bei Ihrer örtlichen 
Behörde nach.
Überprüfen Sie den Verpackungsinhalt auf 
Vollständigkeit und Beschädigungen. Sollte der 
Verpackungsinhalt unvollständig oder sollten 
Beschädigungen feststellbar sein, kontaktieren 
Sie umgehend Ihre Verkaufsstelle.
Reinigen Sie das Produkt nach dem Auspacken; 
siehe Abschnitt Reinigung und Pflege.

Lieferumfang
1 x Heißwasserspender
1 x Bedienungsanleitung
1 x Garantiekarte

Bedienelemente und Komponenten
A Temperaturregler
B Netzkabel mit Netzstecker
C Griff
D Deckelverriegelung
E Deckel
F Füllstandsanzeige
G Hahn
H Netzleuchte
I Temperaturkontrollleuchte

Technische Daten
Nennspannung	 : 220 - 240 V~
Nenneingangsleistung	: 1300 W
Frequenz	 : 50-60 Hz
Schutzklasse	 : I
Behältergröße	 : 5 L

Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand: 
0,23 W
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Benutzung
Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und 
stabile Fläche. Beachten Sie bei der Wahl des 
Aufstellortes, dass während der Benutzung 
Dampf austritt. Bei Bedarf können Sie das 
Gerät leicht erhöht aufstellen um das Befüllen 
größerer Tassen zu ermöglichen. Achten Sie 
dabei ebenfalls auf eine ebene und stabile 
Fläche.

Abb. 1 Verdrehen Sie den Deckel soweit nach 
links, dass er vollständig entriegelt 
wird und nehmen Sie ihn ab.

Abb. 2 Füllen Sie Wasser oder Getränke 
mithilfe einer Kanne in den Behälter 
ein.

Hinweis:
•	 Verwenden Sie keine säurehaltigen 

Getränke.
•	 Bewahren Sie Getränke nicht länger als 

24 Stunden im Produkt auf. Reinigen Sie 
es nach jeder Anwendung, bevor Sie ein 
neues Getränk einfüllen.

Achtung

Befüllen Sie den Behälter nicht bis über die 
MAX-Markierung an der Innenseite. Achten 
Sie außerdem darauf, stets mehr als die MIN-
Füllstandmarkierung im Behälter zu haben.

Abb. 3 Setzen Sie den Deckel so auf, dass 
er vollständig aufliegt, drücken Sie 
den Deckel nach unten und verdrehen 
Sie ihn dabei bis zum Anschlag nach 
rechts, sodass er vollständig verriegelt 
wird und die Markierungsstriche auf 
Deckel und Verriegelung fluchten.

Abb. 4 Stecken Sie den Netzstecker in die 
Steckdose. Die Netzleuchte leuchtet.

Abb. 5 Stellen Sie mit dem Temperaturregler 
die gewünschte Warmhaltetemperatur 
zwischen 40 und 95°C (MAX) ein. Die 
Temperaturkontrollleuchte leuchtet 
beim Aufheizen und immer dann, wenn 
während des Warmhaltens aufgeheizt 
wird, um die Temperatur zu halten.

Abb. 6 Zur Entnahme stellen Sie eine 
geeignete Tasse unter den Hahn und 
drücken diesen nach unten. Um die 
Entnahme zu stoppen lassen Sie den 
Hahn los. Drücken Sie den Hahn nach 
oben ist er dauerhaft geöffnet. Lassen 
Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt 
während Wasser oder Getränke 
entnommen wird.

Abb. 7 Zum Ausschalten drehen Sie den 
Temperaturregler auf MIN und ziehen 
Sie den Netzstecker.
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Reinigung und Pflege

Warnung

•	 Ziehen Sie den Netzstecker und lassen 
Sie das Produkt vor dem Reinigen 
vollständig abkühlen. Tauchen Sie 
elektrische Teile des Produktes während 
des Reinigens nie in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Halten Sie es nie unter 
fließendes Wasser.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls 
Lösungs- und Scheuermittel, harte 
Bürsten, metallische oder scharfe 
Gegenstände. Lösungsmittel sind 
gesundheitsschädlich und greifen die 
Plastikteile an; scheuernde Reiniger und 
Hilfsmittel zerkratzen die Oberfläche.

Abb. 8 Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker 
gezogen ist. Reinigen Sie die 
Außenflächen des Produktes mit 
einem leicht angefeuchteten Tuch und 
trocknen Sie sie anschließend gut ab.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser ins 
Produktinnere (am Regler) gelangt.

Reinigung des Hahns und der 
Füllstandsanzeige
Füllen Sie sauberes Wasser in den Behälter, 
jedoch nicht über die MAX-Markierung hinaus. 
Warten Sie anschließend einen Moment und 
öffnen Sie dann den Hahn, um das Wasser 
vollständig in die Spüle abzulassen.

Entkalken
Entkalken Sie ihr Produkt je nach Kalkgehalt 
im Wasser und Benutzungshäufigkeit in 
regelmäßigen Zeitabständen.
1.	 Geben Sie 100 ml Weißweinessig in den 

Tank und füllen Sie Wasser bis zur MAX-
Markierung auf.

2.	 Stellen Sie ein ausreichend großes Gefäß 
unter den Auslass und öffnen Sie den 
Hahn und lassen Sie das Wasser komplett 
ablaufen. Spülen Sie das Produkt im 
Anschluss mit klarem Wasser durch um alle 
Rückstände des Entkalkungsmittels zu 
entfernen.

Fehlerbehebung
Sollte es während des Betriebs zu Störungen kommen, beachten Sie die nachfolgende Tabelle. 
Sollten die Probleme wie unter Behebung angegeben nicht abgestellt werden können, wenden 
Sie sich an Ihren Händler.

Problem Mögliche Ursache Behebung

Produkt funktioniert nicht Keine Stromversorgung Überprüfen der Stromversorgung
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Safety Instructions

Caution: Hot surface!  
Risk of burning! Do not touch the product’s hot surfaces. 
Heat rises from the product during use.

•	This product can be used by children aged from 8 years and 
above if they are being supervised or have been instructed 
concerning the usage of the product in a safe way and if they 
understand the hazards involved.

•	Children shall not play with the product.
•	Cleaning and user maintenance shall not be carried out by 

children unless they are older than 8 years and supervised.
•	Keep the product and its power supply cord out of reach of 

children aged less than 8 years.
•	This product can be used by persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they are being supervised or have been instructed 
concerning use of the product in a safe way and understand the 
hazards involved.

•	This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as:
	– staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;

	– farm houses;
	– by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;

	– bed and breakfast type environments.
•	Do not overfill the product. Boiling water may spurt out.
•	The product must not be immersed in water or other fluids for 

cleaning.
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•	If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or a similarly qualified person in 
order to avoid a hazard.

•	Caution! The heating element the surface is subject to residual 
heat after use.

•	Use the product only for its intended purpose and with 
recommended accessories and components. Improper use or 
wrong operation may lead to hazards.

•	Follow the instructions in the chapter Cleaning and care.
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Safety Instructions Safety Instructions

1.	 Read this user manual thoroughly before 
first use and pass it on with the product. 
Pay attention to the warnings on the 
product and in this user manual. It contains 
important information for your safety as 
well as for the use and maintenance of the 
equipment.

2.	 Use the product only for its intended 
purpose and with recommended 
accessories and components. Improper use 
or wrong operation may lead to hazards.

3.	 Never leave the product unsupervised 
while it is switched on.

4.	 Do not place any objects on top of the 
product.

5.	 Never immerse electrical parts of the 
product in water or other fluids during 
cleaning or operation. Never hold the 
product under running water.

6.	 Do not under any circumstances attempt to 
repair the product yourself (e.g. damaged 
power cord, product has been dropped, etc.). 
For servicing and repairs, please consult an 
authorised service agent.

7.	 The mains voltage must match the 
information on the rating label of the 
product.

8.	 Only unplugging from the power socket 
can separate the product completely from 
the mains. Ensure that the power plug is in 
operable condition.

9.	 Avoid damages to the power cord that may 
be caused by kinks or contact with sharp 
corners.

10.	Keep this product including power cord 
and power plug away from all heat sources 
such as ovens, hot plates and other heat-
producing products/objects.

11.	Only unplug from the power socket by the 
plug itself. Do not pull on the cord.

12.	Unplug the product ...
	– when the product is not being used,
	– in case of malfunctions,
	– before attaching / detaching accessories 

and
	– before cleaning the product.

13.	Use this product in dry indoor areas only 
and never outdoors.

14.	Place the product on a flat, sturdy, slip- and 
heat-resistant surface.

15.	Never use, expose or put the product / its 
electric components near to:
	– direct sunlight and dust;
	– fire (fireplace, grill, candles), water (water 

splashes, vases, kitchen sinks) or heavy 
moisture.

16.	This product is not intended for commercial 
use. It is designed for household use only.

17.	Risk of burns! Avoid contact with hot 
surfaces and escaping steam.

18.	Always leave sufficient space around the 
product. Boiling water can cause serious 
scalding.

19.	Operate the product only if it is filled with 
water.

20.	This product is not intended for the heating 
of liquids other than water.

21.	Important! Check to ensure that the 
product is in a serviceable condition 
before use. The product shall not be used 
if it shows any signs of damage or it’s 
suspected to be defect.
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Congratulations!
Thank you for your purchase of a KOENIC 
product. Please read this manual carefully and 
keep it for future reference.

Intended use
This product is designed for heating water 
or hot beverages. This product is designed 
for household use only and not intended for 
commercial use. Any other use may result in 
damage to the product or injuries.
Imtron GmbH assumes no liability for damage 
to the product, for property damage or for 
personal injury due to careless or improper 
usage of the product, or usage of the product 
which does not meet the manufacturer’s 
specified purpose.

Before first time use
Remove the product and accessories carefully 
from the original packaging. It is recommended 
to keep the original packaging for storage. If 
you wish to dispose of the original packaging, 
please observe applicable legal provisions. 
Should you have any questions regarding 
proper disposal, contact your local waste 
management center.
Inspect the delivery contents for completeness 
and damages. Should the delivery contents 
be incomplete or damaged, contact your sales 
outlet immediately.
After unpacking, please refer to chapter 
Cleaning and care.

Delivery content
1 x Hot water dispenser
1 x User manual
1 x Warranty card

Controls and components
A Temperature control
B Power cord with plug
C Handle
D Lid lock
E Lid
F Fill level indicator
G Tap
H Power indicator light
I Heating indicator light

Technical dataTechnical data
Rated voltage	 : 220 - 240 V~
Rated power	 : 1300 W
Frequency	 : 50-60 Hz
Protection class	 : I
Water tank capacity	 : 5 L

Power consumption in off mode: 0.23 W
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Operation
Place the appliance on a flat and stable surface. 
When choosing a location, keep in mind that 
steam will escape during use. If needed, you 
can slightly raise the device to allow for filling 
larger cups. Make sure it is on a level and stable 
surface.
Fig. 1 Turn the lid to the left until it is fully 

unlocked and remove it.

Fig. 2 Fill the container with water or other 
beverages using a jug.

Note:
•	 Do not use acidic beverages.
•	 Do not store beverages in the product for 

longer than 24 hours. Clean it after each 
use, before adding a new beverage.

Caution

Do not fill the container above the MAX 
mark on the inside. Also, make sure that the 
container always contains more than the 
MIN fill level mark.

Fig. 3 Place the lid on the container so 
that it fits snugly, press it down, and 
turn it fully to the right until it locks 
completely and the markings on the lid 
and lock are aligned.

Fig. 4 Plug the power cord into the wall 
socket. The power indicator light will 
turn on.

Fig. 5 Use the temperature control to set 
the desired keep-warm temperature 
between 40 and 95°C (MAX). The 
temperature indicator light will turn 
on during heating and whenever the 
container is being heated to maintain 
the temperature.

Fig. 6 To dispense, place a suitable cup 
under the tap and press down. To 
stop dispensing water, release the 
tap. Pushing the tap upwards opens 
it permanently. Do not leave the 
appliance unattended while water or 
beverage is being dispensed.

Fig. 7 To switch off, turn the temperature 
control to MIN and unplug the 
appliance.
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Cleaning and care

Warning

•	 Unplug the product and let it cool down 
completely before cleaning. Never 
immerse electrical parts of the product in 
water during cleaning or operation. Never 
hold the product under running water.

•	 When cleaning, never use solvents or 
abrasive materials, hard brushes, metallic 
or sharp objects. Solvents are harmful to 
human health and can attack plastic parts, 
while abrasive cleaning mechanisms and 
tools may scratch the surface(s).

Fig. 8 Make sure the appliance is unplugged. 
Clean the product’s exterior surfaces 
with a slightly damp cloth and then dry 
them thoroughly.
Make sure that no water enters the 
device interior (for example, through 
the control).

Cleaning the tap and fill level indicator
Fill the container with clean water, but not 
above the MAX mark. Then wait a moment and 
open the tap to drain all the water into the sink.

Descaling
Descale your product regularly depending on 
your water’s lime content and frequency of use.
1.	 Pour 100 ml of white wine vinegar into the 

tank and fill water to the MAX-marking.
2.	 Place a sufficiently large container under 

the outlet. Open the tap until the tank is 
completely emptied. Rinse the product 
thoroughly with clean water afterwards to 
remove all traces of the descaling agent.

Troubleshooting
If there are any problems during operation, please refer to the following table. If the problems 
cannot be solved as indicated under Solution, please contact your sales agent.

Problem Possible causes Solution

Product does not work Interrupted power supply Check the power supply
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Instrucciones de seguridad

¡Precaución! Superficie caliente! 
¡Riesgo de quemaduras! No toque las superficies calientes 
del producto. Durante el uso el producto emite calor.

•	Este producto puede ser usado por niños mayores de 8 años 
de edad si reciben supervisión o instrucciones sobre el uso del 
producto de forma segura, y si comprenden los riesgos que 
implica.

•	Los niños no deben jugar con el aparato.
•	La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 

realizados por niños a menos que sean mayores de 8 años y 
reciban supervisión.

•	Mantenga el producto y su cable lejos del alcance de niños 
menores de 8 años de edad.

•	Este producto puede ser usado por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia 
o conocimientos, si reciben supervisión o instrucciones sobre el 
uso del producto de forma segura y comprenden los riesgos que 
implica.

•	El producto está diseñado para la preparación de las cantidades 
propias del uso doméstico, o de entornos similares al doméstico, 
y no es adecuado para uso comercial. Los entornos similares al 
doméstico incluyen cocinas para el personal en tiendas, oficinas 
y otros negocios pequeños, o para los huéspedes en albergues, 
hoteles pequeños e instalaciones residenciales parecidas.

•	No llene en exceso el producto. Podría salpicar agua hirviendo.
•	El producto no debe sumergirse en agua para limpiarlo.
•	Un cable de alimentación dañado sólo puede ser reemplazado 

por el agente autorizado de servicio para evitar peligros.
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•	¡Precaución! La superficie calentadora acumula calor residual 
tras su uso.

•	Utilice el producto sólo para su finalidad y con componentes y 
accesorios recomendados. Un mal uso o funcionamiento podría 
causar riesgos.

•	Siga las instrucciones del capítulo Limpieza y cuidados.
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Instrucciones de seguridad Instrucciones de seguridad

1.	 Lea por completo este manual del usuario 
antes del primer uso y entréguelo 
con el producto. Preste atención a las 
advertencias del producto y el manual del 
usuario. Contiene información importante 
para su seguridad y el uso y mantenimiento 
del equipo.

2.	 Use el producto exclusivamente para 
su finalidad y con los accesorios y 
componentes recomendados. Un uso 
inadecuado o incorrecto puede provocar 
riesgos.

3.	 Nunca deje el producto sin supervisión 
mientras esté encendido.

4.	 No coloque objetos pesados encima del 
producto.

5.	 Nunca sumerja las piezas eléctricas del 
producto en agua u otros líquidos durante 
su limpieza o funcionamiento. No ponga 
nunca el producto bajo agua corriente.

6.	 No intente bajo ninguna circunstancia 
reparar usted mismo el producto (p.ej., 
cable de alimentación dañado, si ha caído 
el producto, etc.). Para cualquier asistencia 
y reparación, consulte con un agente de 
servicio autorizado.

7.	 El voltaje de la red debe coincidir con la 
información de la etiqueta de valores 
nominales del producto.

8.	 Solamente desenchufando el producto 
de la toma de alimentación se puede 
desconectar el producto por completo de 
la corriente. Asegúrese de que el enchufe 
esté accesible.

9.	 Evite daños en el cable de alimentación que 
podrían ser causados por torceduras o el 
contacto con rincones afilados.

10.	Mantenga este producto incluido el 
cable de alimentación y el enchufe de 
alimentación lejos de fuentes de calor como 
por ejemplo, hornos, platos calientes y otros 
dispositivos/objetos que produzcan calor.

11.	Sólo desenchufe de la toma de 
alimentación tirando del propio enchufe. No 
tire del cable.

12.	Desenchufe el producto cuando el producto 
no esté en uso, en caso de disfunción, 
antes de conectar o quitar accesorios y 
antes de cada limpieza.

13.	Utilice este producto sólo en zonas 
interiores secas y nunca fuera.

14.	Coloque el producto en una superficie 
plana, firme y antideslizante.

15.	No use nunca, exponga ni ponga el 
producto cerca de:
	– luz del sol directa y polvo;
	– fuego (chimenea, parrilla, velas), agua 

(salpicaduras, jarrones, estanques, 
bañeras) ni humedad intensa.

16.	Este producto no es adecuado para uso 
comercial. Está diseñado solamente para 
uso doméstico.

17.	¡Riesgo de quemaduras! Evite el 
contacto con las superficies calientes y el 
vapor expulsado.

18.	Deje siempre el espacio suficiente alrededor 
del producto. El agua hirviendo puede 
causar quemaduras graves.

19.	Use el producto exclusivamente lleno de 
agua.

20.	Este producto no está pensado para 
calentar otro líquido que no sea agua.

21.	¡Importante! Compruebe para asegurarse 
de que el producto esté en buenas 
condiciones antes de usarlo. El producto no 
se debe utilizar si muestra algún signo de 
daño o si se sospecha que está defectuoso.
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Felicidades!
Gracias por adquirir un producto KOENIC. Lea 
atentamente este manual y consérvelo como 
referencia en el futuro.

Finalidad de uso
Este producto está diseñado para calentar 
agua o bebidas calientes. Este producto está 
diseñado solo para uso doméstico y no está 
pensado para uso comercial. Cualquier otro uso 
puede provocar daños en el producto o lesiones 
personales.
Imtron GmbH no asume ninguna 
responsabilidad por daños producidos al 
producto, a la propiedad o por lesiones 
personales debidas al uso inadecuado del 
producto o por su utilización para una finalidad 
distinta a la especificada por el fabricante.

Antes del primer uso
Se recomienda conservar el embalaje original 
para guardarlo. Si quiere desechar el embalaje 
original, tenga en cuenta las normas legales 
aplicables. Si tiene dudas sobre una eliminación 
adecuada, contacte con su centro de gestión 
de residuos local.
Compruebe que el contenido entregado esté 
completo y sin daños. Si el contenido está 
incompleto o dañado, contacte de inmediato 
con su lugar de adquisición.
Tras desembalarlo, consulte el capítulo 
Limpieza y cuidados.

Contenido de entrega
1 x Dispensador de agua caliente
1 x Manual de usuario
1 x Tarjeta de garantía

Control y componentes
A Ajuste de la temperatura
B Cable eléctrico con enchufe
C Asa 
D Cerradura de la tapa
E Tapa
F Indicador de nivel de llenado
G Grifo
H Luz indicadora de encendido 
I Luz indicadora calentamiento

Datos técnicosDatos técnicos
Tensión nominal	 : 220 - 240 V~
Potencia de entrada nominal	 : 1300 W
Frecuencia	 : 50-60 Hz
Clase de protección	 : I
Capacidad del depósito de agua	: 5 L

Consumo de energía en modo apagado: 0,23 W
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Funcionamiento
Coloque el aparato sobre una superficie plana 
y estable. Al elegir una ubicación, tenga en 
cuenta que el vapor escapará durante el uso. 
Si es necesario, puede levantar ligeramente el 
dispositivo para permitir el llenado de vasos 
más grandes. Asegúrese de que esté en sobre 
una superficie nivelada y estable.
Fig. 1 Gire la tapa hacia la izquierda hasta que 

esté completamente desbloqueada y 
retírela.

Fig. 2 Llene el recipiente con agua u otras 
bebidas usando una jarra.

Nota:
•	 No use bebidas ácidas.
•	 No guarde bebidas en el producto durante 

más de 24 horas. Límpielo después de 
cada uso, antes de añadir una nueva 
bebida.

Advertencia

No llene el contenedor más allá de la marca 
MAX en el interior. Además, asegúrese de 
que el contenedor siempre contenga más de 
la marca de nivel de llenado MÍNIMO.

Fig. 3 Coloque la tapa sobre el recipiente para 
que se ajuste perfectamente, presione 
hacia abajo y gire completamente 
hacia la derecha hasta que se bloquee 
completamente y las marcas en la tapa 
y el bloqueo estén alineados.

Fig. 4 Enchufe el cable de alimentación 
en el tomacorriente de pared. La luz 
indicadora de potencia se encenderá.

Fig. 5 Utilice el control de temperatura 
para ajustar la temperatura de 
mantenimiento de calor deseada entre 
40 y 95°C (MAX). La luz indicadora de 
temperatura se encenderá durante 
el calentamiento y cada vez que el 
contenedor se esté calentando para 
mantener la temperatura.

Fig. 6 Para dispensar, coloque una taza 
adecuada debajo del grifo y presione 
hacia abajo. Para dejar de dispensar 
agua, suelte el grifo. Empujar el grifo 
hacia arriba lo abre permanentemente. 
No deje el electrodoméstico 
desatendido mientras se dispensa 
agua o bebida.

Fig. 7 Para apagar, gire el control de 
temperatura a MIN y desconecte el 
aparato.
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Resolución de problemas
En caso de algún problema durante el funcionamiento, por favor consulte la siguiente tabla. Si 
los problemas no se pueden resolver como se indica en Solución, comuníquese con su agente de 
ventas.

Problema Causas posibles Solución

El producto no funciona Suministro de corriente 
interrumpido

Compruebe el suministro de 
corriente

Limpieza y cuidados

Atención

•	 No sumerja nunca las piezas eléctricas del 
producto en agua durante la limpieza o el 
uso. No aguante nunca el producto bajo 
agua corriente.

•	 Al limpiar, no use nunca disolventes ni 
materiales abrasivos, cepillos rígidos, 
objetos metálicos o afilados. Los 
disolventes son dañinos para la salud 
humana y pueden afectar a las piezas de 
plástico, mientras que los mecanismos 
y herramientas de limpieza abrasivos 
pueden rayar las superficies.

Fig. 8 Asegúrese de que el aparato esté 
desenchufado. Limpie las superficies 
exteriores del dispositivo con un 
paño húmedo y después séquelas 
completamente.
Asegúrese de que no entre agua en 
el producto (por ejemplo, a través del 
control).

Limpieza del grifo y del indicador de nivel 
de llenado
Llene el recipiente con agua limpia, pero no 
por encima de la marca MAX. Luego espere un 
momento y abra el grifo para drenar toda el 
agua en el fregadero.

Descalcificación
Descalcifique su producto periódicamente en 
función de la dureza del agua que utilice y de la 
frecuencia de uso.
1.	 Vierta 100 ml de vinagre blanco en el 

depósito de agua y llénelo de agua hasta la 
marca MAX.

2.	 Coloque un contenedor suficientemente 
grande debajo de la salida. Abra el grifo 
hasta que el tanque esté completamente 
vacío. Enjuague el producto a fondo con 
agua limpia después para eliminar todos los 
restos del agente descalcificador.
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Consignes de sécurité

Attention ! Surface chaude ! 
Risque de brûlure ! Ne touchez pas les surfaces caudes 
du produit. La chaleur s’élève du produit lors de l’utilisation.

•	Ce produit peut être utilisé par des enfants agés de 8 ans 
et plus, s’ils sont surveillés ou s’ils ont reçu les instructions 
pour une utilisation en toute sécurité de ce produit et s’ils 
comprennent les risques qui en découlent.

•	Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
•	Le nettoyage et la maintenance de l’appareil ne doivent pas être 

réalisés par des enfants à moins qu’ils soient agés de 8 et plus 
et qu’ils soient sous la surveillance d’un adulte.

•	Gardez l’appareil et son cordon hors de la portée des enfants 
agés de moins de 8 ans.

•	L’appareil peut être utilisé par des personnes ayant des 
capacités physiques, mentales ou sensorielles réduites, sans 
expérience ou aux compétences insuffisantes, à moins qu’elles 
ne soient sous la surveillance d’une personne responsable de 
leur sécurité ou formées par cette personne en ce qui concerne 
l’utilisation de l’appareil et qu’elles comprennent les risques qui 
en découlent.

•	Ce produit est conçu pour la préparation de quantités adaptées 
à un domicile, ou à un environnement similaire, non commercial. 
Les environnements similaires au domicile peuvent être la 
cuisine du personnel d’un magasin, un bureau, de petites 
entreprises agricoles et autres, une chambre d’hôte, un petit 
hôtel ou des logements résidentiels de même importance.

•	Ne pas trop remplir l’appareil. De l’eau bouillante peut gicler.
•	Ne plongez pas l’appareil dans l’eau pour le nettoyer.
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•	Un cordon d’alimentation détérioré ne peut être remplacé que 
par un service après-vente agréé afin de ne pas s’exposer à 
d’éventuels risques.

•	Attention ! La surface chauffante conserve de la chaleur 
résiduelle après utilisation.

•	Utilisez le produit seulement dans le but pour lequel il a été 
conçu, avec les accessoires et composants recommandés. Une 
utilisation incorrecte ou inadaptée peut entraîner des dangers.

•	Suivez les instructions du chapitre Nettoyage et entretien.
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Consignes de sécurité Consignes de sécurité

1.	 Lisez intégralement ce mode d’emploi 
avant la première utilisation. Si vous cédez 
ce produit à quelqu’un, donnez-lui mode 
d’emploi. Soyez attentif aux mises en garde 
sur le produit et dans ce mode d’emploi. In 
contient des informations importantes pour 
votre sécurité, l’utilisation et l’entretien de 
l’équipement.

2.	 N’utilisez le produit que pour son 
usage prévu et avec les accessoires et 
composants recommandés. Une mauvaise 
utilisation peut entraîner des risques.

3.	 Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est sous tension.

4.	 Ne posez pas d’objets lourds sur l’appareil.
5.	 Ne jamais immerger les pièces électriques 

du produit dans l’eau ou d’autres 
liquides pendant le nettoyage ou le 
fonctionnement. Ne tenez jamais le produit 
sous l’eau courante.

6.	 N’essayez sous aucun prétexte (ex. : cordon 
d’alimentation endommagé, produit tombé, 
etc.) de réparer le produit vous -même. 
Pour l’entretien et les réparations, veuillez 
consulter un réparateur agréé.

7.	 La tension du secteur doit correspondre à 
celle indiquée sur la plaque signalétique.

8.	 Pour couper l’alimentation, débrancher 
la prise du produit de la prise secteur. 
Veillez à ce que la fiche d’alimentation soit 
accessible.

9.	 Évitez de détériorer le cordon 
d’alimentation en le pliant ou par contact 
avec des angles vifs.

10.	Veuillez tenir l’appareil, y compris son 
cordon d’alimentation et sa fiche électrique, 
à l’écart de toute source de chaleur, telle 
qu’un poêle, une plaque chauffante ou tout 
autre appareil/équipement générant de la 
chaleur.

11.	Pour débrancher l’appareil de la prise de 
courant, tirez sur la fiche électrique et non 
pas sur le cordon.

12.	Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas 
utilisé, en cas de dysfonctionnement, avant 
de monter ou de démonter les accessoires 
et avant chaque nettoyage.

13.	Utilisez cet appareil dans un lieu en 
intérieur non humide et jamais à l’extérieur.

14.	Posez l’appareil sur une surface plane, 
solide et antidérapante.

15.	Ne jamais utiliser, exposer ou placer le 
produit :
	– au soleil et dans un endroit poussiéreux ;
	– près d’un feu (cheminée, gril, bougies), 

près de l’eau (éclaboussures, vases, 
bassin, baignoire) ou dans un endroit très 
humide.

16.	Ce produit n’est pas adapté à une utilisation 
commerciale. Il est conçu uniquement pour 
une utilisation domestique.

17.	Risques de brûlures ! Évitez tout contact 
avec des surfaces chaudes et la vapeur qui 
s’échappe.

18.	Laissez toujours suffisamment d’espace 
autour de l’appareil. L’eau bouillante peut 
provoquer des brûlures graves.

19.	Ne faire fonctionner l’appareil que s’il est 
rempli d’eau.

20.	Ce produit est conçu seulement pour faire 
bouillir l’eau.

21.	Important! Vérifiez que le produit est en 
parfait état de marche avant de l’utiliser. Le 
produit ne doit pas être utilisé s’il présente 
des signes d’endommagement ou s’il est 
suspecté d’être défectueux.
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Félicitations!
Merci d’avoir acheté un produit KOENIC. 
Veuillez lire soigneusement ce manuel et le 
conserver pour une consultation future.

Utilisation recommandée
Ce produit est destiné à chauffer de l’eau 
ou des boissons chaudes. Cet appareil n’est 
destiné qu’à l’utilisation domestique et non 
pas à l’utilisation commerciale. Toute autre 
utilisation peut endommager l’appareil ou 
entraîner des blessures.
Imtron GmbH n’assume aucune responsabilité 
quant à des dommages au produit, à des 
dommages matériels ou à des blessures 
corporelles dus à une négligence ou un usage 
inapproprié du produit, ou à un usage du produit 
non indiqué par le fabricant.

Avant de l’utiliser pour la première fois
Retirez soigneusement le produit et les 
accessoires de leur emballage d’origine. Il est 
conseillé de conserver l’emballage d’origine 
pour le rangement. Si vous souhaitez disposer 
de l’emballage d’origine, veuillez respecter 
les recommandations légales en vigueur. Si 
vous avez des questions concernant le rebut 
approprié, contactez le service de déchetterie 
local.
Vérifiez que le contenu est complet et qu’il 
n’est pas endommagé. Si le contenu livré 
est incomplet ou endommagé, contactez 
immédiatement votre revendeur.
Après avoir déballé, veuillez consulter la section 
Nettoyage et entretien.

Contenu de la livraison
1 x Distributeur d’eau chaude
1 x Mode d’emploi
1 x Carte de garantie

Contrôle et composants
A Réglage de la température
B Cordon d’alimentation avec fiche
C Manche 
D Verrou de couvercle
E Couvercle
F Indicateur de niveau de remplissage
G Robinet
H Voyant lumineux d’alimentation 
I Voyant lumineux de chauffage

Données techniquesDonnées techniques
Tension nominale	 : 220 - 240 V~
Puissance d’entrée nominale	 : 1300 W
Fréquence	 : 50-60 Hz
Classe de protection	 : I
Capacité du réservoir d’eau	 : 5 L

Consommation électrique en mode arrêt : 0,23 W
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Fonctionnement
Posez l’appareil sur une surface plane et stable. 
Lorsque vous choisissez un emplacement, 
gardez à l’esprit que de la vapeur s’échappera 
pendant l’utilisation. Si nécessaire, vous pouvez 
soulever légèrement l’appareil pour permettre 
le remplissage de tasses plus grandes. Assurez-
vous qu’il se trouve sur une surface plane et 
stable.
Fig. 1 Tournez le couvercle vers la gauche 

jusqu’à ce qu’il soit complètement 
déverrouillé et retirez-le.

Fig. 2 Remplissez le récipient d’eau ou 
d’autres boissons à l’aide d’une 
verseuse.

Remarque :
•	 N’utilisez pas de boissons acides.
•	 Ne pas conserver de boissons dans 

le produit pendant plus de 24 heures. 
Nettoyer le produit après chaque 
utilisation, avant d’y ajouter une nouvelle 
boisson.

Attention

Ne remplissez pas le récipient au-dessus 
du repère MAX à l’intérieur. Assurez-vous 
également que le réservoir contient toujours 
plus que le repère de niveau de remplissage 
MIN.

Fig. 3 Placez le couvercle sur le récipient 
de manière à ce qu’il soit bien ajusté, 
appuyez dessus et tournez-le 
complètement vers la droite jusqu’à 
ce qu’il se verrouille complètement et 
que les marques sur le couvercle et le 
verrou soient alignées.

Fig. 4 Branchez la fiche du cordon 
d’alimentation dans la prise murale. Le 
voyant lumineux s’allume.

Fig. 5 Utilisez la commande de température 
pour régler la température de maintien 
au chaud souhaitée entre 40 et 
95 °C (MAX). Le voyant lumineux 
de température s’allume pendant 
le chauffage et chaque fois que le 
récipient est chauffé pour maintenir la 
température.

Fig. 6 Pour distribuer, placez un gobelet 
approprié sous le robinet et appuyez 
dessus. Pour arrêter la distribution 
d’eau, relâchez le robinet. Poussez 
le robinet vers le haut l’ouvre en 
permanence. Ne laissez pas l’appareil 
sans surveillance pendant la 
distribution d’eau ou de boisson.

Fig. 7 Pour éteindre l’appareil, réglez le 
thermostat sur MIN et débranchez-le.
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Nettoyage et entretien

Warning

•	 Ne jamais plonger dans l’eau, les parties 
électriques de l’appareil pendant le 
nettoyage ou le fonctionnement. Ne 
jamais placer l’appareil sous l’eau courant.

•	 Lors du nettoyage, ne jamais utiliser de 
solvants ou des matériaux abrasifs, des 
brosses dures, des objets métalliques ou 
pointus. Les solvants sont dangereux 
pour la santé humaine et peuvent ronger 
les éléments en plastique, alors que des 
mécanismes et des outils de nettoyage 
agressifs peuvent rayer les surfaces.

Fig. 8 Assurez-vous que l’appareil est 
débranché lorsqu’il n’est pas utilisé.  
Nettoyez les surfaces extérieures 
de l’appareil avec un chiffon humide 
et puis essuyez-les soigneusement. 
Assurez-vous qu’aucun liquide ne 
pénètre à l’intérieur de l’appareil (par 
exemple, par le biais du contrôle).

Nettoyage du robinet et de l’indicateur de 
niveau de remplissage
Remplissez le récipient avec de l’eau claire, sans 
dépasser le repère MAX. Attendez ensuite un 
instant et ouvrez le robinet pour évacuer toute 
l’eau dans l’évier.

Détartrage
Détartrez votre produit régulièrement en 
fonction du taux de calcaire dans votre eau et 
de la fréquence d’utilisation.
1.	 Versez 100 ml de vinaigre de vin blanc dans 

le réservoir et remplissez d’eau jusqu’au 
repère MAX.

2.	 Placez un récipient suffisamment large sous 
la sortie. Ouvrez le robinet jusqu’à ce que 
le réservoir soit complètement vidé. Rincez 
ensuite soigneusement le produit à l’eau 
claire pour éliminer toute trace d’agent de 
détartrage.

Dépannage
En cas de problèmes pendant le fonctionnement, veuillez consulter le tableau suivant. Si les 
problèmes rencontrés ne peuvent être résolus comme indiqué dans la section Solution, veuillez 
contacter votre revendeur.

Problème Causes possibles Solution

L’appareil ne fonctionne pas Alimentation interrompue Vérifiez la source d’alimentation
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Biztonsági utasítások

Figyelem! Forró felület!  
Égésveszély! Ne érintse meg termék forró felületeit. A 
használat során hő távozik a készülékből.

•	Ezt a terméket 8 éven felüli gyerekek felügyelettel már 
használhatják, ha annak használatában rejlő veszélyekről 
és a helyes működtetésről előzetesen kielégítő oktatásban 
részesültek.

•	Gyerekek nem játszhatnak a készülékkel.
•	A tisztítást és felhasználói karbantartást nem végezhetik 

gyerekek, hacsak nem felügyelettel, vagy ha idősebbek 8 
évesnél.

•	Tartsa távol a terméket és a vezetéket 8 évesnél fiatalabb 
gyerekektől távol.

•	Ezt a terméket tapasztalatlan, csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességű egyének is használhatják, ha annak 
használatában rejlő veszélyekről és a helyes működtetésről 
előzetesen kielégítő oktatásban részesültek.

•	A termék normál háztartási mennyiség készítésére alkalmas 
otthoni vagy ehhez hasonló, nem kereskedelmi környezetben. 
Ilyen környezetnek számítanak például a személyzeti konyhák 
üzletekben, irodákban, illetve mezőgazdasági célú és hasonló 
kisvállalkozásokban, valamint a magánszállások, kisebb szállodák 
és bentlakásos otthonok.

•	Ne töltse túl a terméket. A forrásban levő víz kicsaphat.
•	A terméket nem szabad vízbe meríteni tisztítás céljából.
•	A sérült áramvezetéket csak szakképzett szerelő cserélheti, a 

veszélyek elkerülése érdekében.
•	Figyelem! A fűtőelem felülete használat után hőt tárol.
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Biztonsági utasítások

 Size - A5

1.	 Az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el ezt a használati utasítást, és 
adja tovább a termékkel. Figyeljen oda a 
terméken és a használati utasításban lévő 
figyelmeztetésekre. A készülék biztonságos 
használatára és karbantartására vonatkozó 
fontos információkat tartalmaznak.

2.	 Csak a rendeltetésének megfelelően 
használja a terméket, és csak a javasolt 
kiegészítőkkel és összetevőkkel. A 
helytelen használat vagy hibás működtetés 
veszélyes lehet.

3.	 Bekapcsolt állapotban soha ne hagyja 
felügyelet nélkül a készüléket.

4.	 Ne helyezzen nehéz tárgyakat a készülék 
tetjére.

5.	 Soha ne merítse a termék elektromos 
részeit vízbe vagy más folyadékba tisztítás 
vagy használat során. Soha ne tartsa a 
terméket folyó víz alá.

6.	 Semmilyen körülmények között (pl. a 
tápkábel károsodása, a termék leesése 
stb. esetén) ne kísérelje meg önmaga 
megjavítani a terméket. A szervizelés és a 
javítások elvégzéséhez lépjen kapcsolatba 
egy hivatalos szervizközponttal.

7.	 Az otthonában található hálózati 
feszültségnek meg kell egyeznie 
a készüléken olvasható hálózati 
feszültséggel.

8.	 Csak a konnektorból való kihúzással 
tudja teljesen leválasztani a terméket az 
elektromos hálózatról. Ügyeljen arra, hogy a 
tápcsatlakozó használható állapotban legyen.

9.	 Vigyázzon, hogy az áramvezeték 
ne sérüljön, ha éles sarkokkal vagy 
kiszögellésekkel kerül kapcsolatba.

10.	Tartsa távol a készüléket, beleértve 
az áramvezetéket és a csatlakozót is, 
mindenféle hőforrástól, mint például sütők, 
főzőlapok, vagy más hőtermelő készülékek/
tárgyak.

11.	Csak a csatlakozónál fogva húzza ki a 
készüléket a konnektorból. A vezetéket ne 
húzza.

12.	A készüléket húzza ki a konnektorból, ha 
nem használja, ha hibát észlel, ha tisztítja, 
vagy mielőtt kiegészítő alkatrészeket szerel 
fel vagy le.

13.	Csak száraz beltéri helységben használja a 
készüléket, odakint soha.

14.	A terméket sík, csúszásmentes és stabil 
felületre helyezze.

15.	Ne használja, ne tegye ki és ne helyezze a 
terméket a következők közelébe:
	– közvetlen napfény és por;
	– tűz (kandalló, grill, gyertyák), víz 

(fröccsenő víz, vázák, tavak, kád) vagy 
magas páratartalom.

16.	Ez a termék nem alkalmas kereskedelmi 
használatra. Csak otthoni használatra való.

17.	Égési sérülés veszélye! Kerülje a forró 
felületek és a kiszabaduló gőzzel való 
érintkezést.

18.	Mindig hagyjon elegendő helyet a termék 
körül. A forró víz súlyos forrázást okozhat.

19.	A terméket csak vízzel feltöltve kapcsolja 
be.

20.	A termék kizárólag víz forralására alkalmas.
21.	Fontos! Használat előtt ellenőrizze, hogy 

a termék üzemképes állapotban van-e. 
A terméket nem szabad használni, ha 
sérülésre utaló jelek vannak rajta, vagy ha 
gyaníthatóan meghibásodott.

•	A terméket kizárólag rendeltetésének megfelelően, az ajánlott 
kiegészítőkkel és alkatrészekkel használja. A szabálytalan 
használat vagy hibás működés balesetveszélyes.

•	Kövesse a Tisztítás és ápolás fejezet utasításait.
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Gratulálunk!
Köszönjük, hogy KOENIC terméket vásárolt. 
Kérjük, fi gyelmesen olvassa el ezt a használati 
útmutatót és tartsa meg későbbi használatra.

Rendeltetésszerű használat
Ez a termék víz vagy forró italok melegítésére 
készült. A termék csak háztartási célú 
használatra szolgál, nem kereskedelmi célú 
használatra lett tervezve. Minden más 
használat a termék károsodását okozhatja vagy 
sérülésekhez vezethet.
Az Imtron GmbH nem vállal felelősséget a 
termék nem körültekintő, illetve helytelen 
használatából, valamint a gyártó által 
meghatározott rendeltetéstől eltérő 
használatból eredő, a készülékben vagy az 
Ön értékeiben bekövetkezett károkért, vagy 
személyi sérülésekért.

Az első használat előtt
Óvatosan vegye ki a terméket és az 
alkatrészeket az eredeti csomagolából. 
Ajánlatos az eredeti csomagolást megőrizni, 
hogy abban tárolhassa a készüléket. Ha kidobja 
az eredeti csomagolást, legyen tekintettel a 
hatályos jogszabályokra. Ha bármilyen kérdése 
van a hulladékkezeléssel kapcsolatban, lépjen 
kapcsolatba a helyi hulladékkezelési központtal.
Ellenőrizze, hogy a szállított alkatrészek 
hiánytalanul és épen megvannak-e. Ha a 
szállított termékek hiányosak vagy sérültek, 
azonnal lépjen kapcsolatba a viszonteladóval.
A kicsomagolás után a Tisztítás és ápolás 
fejeztben leírtak szerint járjon el.

Szállítási tartalom
1 x Forróvíz adagoló
1 x Használati utasítás
1 x Garanciakártya

Kezelés és alkatrészek
A Hőmérséklet-szabályozó
B Tápkábel csatlakozódugóval
C Fogantyú 
D Fedélzár
E Fedél
F Töltésszintjelző
G Csap
H Működésjelző lámpa 
I Fűtésjelző lámpa

Műszaki adatokMűszaki adatok
Névleges feszültség	 : 220 - 240 V~
Névleges teljesítmény	: 1300 W
Frekvencia	 : 50-60 Hz
Védelmi osztály	 : I
Víztartály kapacitása	 : 5 L

Kikapcsolt állapotban mért energiafogyasztás: 
0,23 W
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 Size - A5

Használat
Helyezze a készüléket sík és stabil felületre. A 
hely kiválasztásakor vegye figyelembe, hogy 
használat közben gőz távozik a készülékből. 
Szükség esetén a készüléket kissé magasabbra 
is helyezheti, hogy nagyobb csészéket is meg 
lehessen tölteni. Ügyeljen arra, hogy a készülék 
vízszintes és stabil felületen álljon.
1  . ábra Fordítsa a fedelet balra, amíg teljesen 

ki nem old, majd vegye le.

2  . ábra Töltsön vizet vagy más italt a tartályba 
egy kancsó segítségével.

Megjegyzés:
•	 Ne használjon savas italokat.
•	 Ne tároljon italokat a termékben 24 óránál 

tovább. Minden használat után tisztítsa 
meg, mielőtt új italt adna hozzá.

Vigyázat

Ne töltse a tartályt a belső oldalon lévő 
MAX jelölés fölé. Arra is ügyeljen, hogy a 
tartályban mindig több folyadék legyen, mint 
a MIN töltésszintjelzés.

3  . ábra Helyezze a fedelet a tartályra úgy, 
hogy szorosan illeszkedjen, nyomja 
le, majd fordítsa teljesen jobbra, amíg 
teljesen nem rögzül, és a fedélen, 
illetve a záron lévő jelölések egy 
vonalba nem kerülnek. 

4  . ábra Csatlakoztassa a tápkábelt a fali 
aljzatba. A működésjelző lámpa 
bekapcsol.

5  . ábra A hőmérséklet-szabályozóval állítsa be 
a kívánt melegen tartási hőmérsékletet 
40 és 95 °C (MAX) között. A 
hőmérsékletjelző lámpa melegítés 
közben, valamint minden alkalommal 
bekapcsol, amikor a készülék a 
hőmérséklet fenntartásához melegíti 
a tartályt.

6  . ábra Az adagoláshoz helyezzen egy 
megfelelő csészét a csap alá, majd 
nyomja le a csapot. A víz adagolásának 
leállításához engedje el a csapot. 
Ha a csapot felfelé nyomja, tartósan 
nyitva marad. Ne hagyja a készüléket 
felügyelet nélkül, amíg víz vagy ital 
adagolása folyamatban van.

7  . ábra A kikapcsoláshoz fordítsa a 
hőmérséklet-szabályozót MIN 
állásba, és húzza ki a készülék 
csatlakozódugóját.
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Tisztítás és ápolás

Vigyázat

•	 Soha ne merítse vízbe a készülék 
elektromos alkatrészeit működés vagy 
tisztítás közben. Soha ne tartsa a 
készüléket folyóvíz alá.

•	 Tisztítás során soha ne használjon oldó- 
vagy súrolószereket, kemény keféket, 
fémes vagy éles tárgyakat. Az oldatok 
károsak lehetnek az emberi szervezetre 
és a műanyag alkatrészekre, míg a 
súrolószerek és eszközök felsérthetik a 
felszín(eke)t.

8  . ábra Ellenőrizze, hogy a készülék 
csatlakozódugója ki van-e húzva. 
Tisztítsa meg a készülék külső 
felületeit egy nedves ruhával, majd 
alaposan szárítsa meg. Ne engedje, 
hogy víz kerüljön a készülék belsejébe 
(például a vezérlésen keresztül).

A csap és a töltésszintjelző tisztítása
Töltse meg a tartályt tiszta vízzel, de ne a 
MAX jelölés fölé. Ezután várjon egy pillanatot, 
majd nyissa ki a csapot, hogy az összes víz a 
mosdókagylóba folyjon.

Vízkőtelenítés
Vízkőmentesítse rendszeresen a készüléket 
a víz keménységétől és a használat 
gyakoriságától függően.
1.	 Öntsön 100 ml fehérborecetet a 

víztartályba, majd töltse fel vízzel a MAX 
jelzésig.

2.	 Helyezzen egy megfelelően nagy edényt a 
kifolyó alá. Nyissa ki a csapot, amíg a tartály 
teljesen ki nem ürül. Ezután alaposan öblítse 
át a terméket tiszta vízzel, hogy eltávolítsa 
a vízkőoldószer minden maradványát.

Hibaelhárítás
Amennyiben üzemeltetés közben bármilyen rendellenességet tapasztal, tekintse át a következő 
táblázatot. Ha a problémák nem oldhatók meg a Megoldás oszlopban felsorolt módokon, kérjük, 
forduljon értékesítési ügynökéhez.

Hiba Lehetséges okok Megoldás

A készülék nem működik Megszakadt az áramellátás Ellenőrizze az áramellátást

3  . ábra Helyezze a fedelet a tartályra úgy, 
hogy szorosan illeszkedjen, nyomja 
le, majd fordítsa teljesen jobbra, amíg 
teljesen nem rögzül, és a fedélen, 
illetve a záron lévő jelölések egy 
vonalba nem kerülnek. 

4  . ábra Csatlakoztassa a tápkábelt a fali 
aljzatba. A működésjelző lámpa 
bekapcsol.

5  . ábra A hőmérséklet-szabályozóval állítsa be 
a kívánt melegen tartási hőmérsékletet 
40 és 95 °C (MAX) között. A 
hőmérsékletjelző lámpa melegítés 
közben, valamint minden alkalommal 
bekapcsol, amikor a készülék a 
hőmérséklet fenntartásához melegíti 
a tartályt.

6  . ábra Az adagoláshoz helyezzen egy 
megfelelő csészét a csap alá, majd 
nyomja le a csapot. A víz adagolásának 
leállításához engedje el a csapot. 
Ha a csapot felfelé nyomja, tartósan 
nyitva marad. Ne hagyja a készüléket 
felügyelet nélkül, amíg víz vagy ital 
adagolása folyamatban van.

7  . ábra A kikapcsoláshoz fordítsa a 
hőmérséklet-szabályozót MIN 
állásba, és húzza ki a készülék 
csatlakozódugóját.
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Istruzioni di sicurezza

 Size - A5

Attenzione! Superficie calda!  
Rischio di scottature! Non toccare le superfici calde 
dell’apparecchio. Calore emerge dal prodotto durante l’uso.

•	Questo prodotto può essere usato da bambini dagli 8 anni in su 
e se supervisionati o istruiti sull’uso del prodotto in modo sicuro 
e se in grado di comprendere i pericoli.

•	I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
•	La pulizia e a manutenzione non devono essere effettuati da 

bambini a meno che non siano di età superiore a 8 anni e controllati.
•	Tenere il prodotto e il cavo fuori portata dei bambini di età 

inferiore agli 8 anni.
•	Questo prodotto può essere usato da persone con ridotte 

capacità fisiche, sensoriali e mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza se controllati o istruiti sull’uso del 
prodotto in modo sicuro e se in grado di comprendere i pericoli.

•	Il prodotto è progettato per la preparazione di normali quantità 
in ambiente domestico, o ambienti simili non commerciali. 
Ambienti comparabili a quello domestico includono cucine per 
staff nei negozi, uffici, ambito agricolo o altre piccole attività o 
per l’uso da parte degli ospiti presso costruzioni bed & breakfast, 
piccoli hotel e strutture residenziali simili.

•	Non riempire eccessivamente il prodotto. L’acqua in ebollizione 
potrebbe fuoriuscire.

•	L’apparecchio non deve essere immerso in acqua per la pulizia.
•	Se il cavo è danneggiato, è necessario farlo sostituire dal 

produttore o dall’assistenza o personale qualificato per evitare 
pericoli.

•	Attenzione! La superficie dell’elemento riscaldante è soggetta 
a calore residuo dopo l’uso.

•	Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto e con gli accessori 
e i componenti consigliati. L’uso improprio o il funzionamento 
errato possono comportare dei pericoli.

•	Seguire le istruzioni del capitolo Pulizia e cura.
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Istruzioni di sicurezza Istruzioni di sicurezza

1.	 Leggere con attenzione questo manuale 
dell’utente al primo utilizzo e consegnarlo 
col prodotto. Far attenzione alle avvertenze 
sul prodotto e in questo manuale d’uso. 
Contiene informazioni importanti per la 
sicurezza nonché relative all’uso e alla 
manutenzione del dispositivo.

2.	 Usare il prodotto solo per lo scopo previsto 
e con gli accessori e componenti consigliati. 
L’uso improprio o funzionamento sbagliato 
possono determinare pericoli.

3.	 Non lasciare mai l’apparecchio incustodito 
durante l’utilizzo.

4.	 Non posizionare oggetti pesanti 
sull’apparecchio.

5.	 Non immergere mai le parti elettriche del 
prodotto in acqua o in altri liquidi durante la 
pulizia o il funzionamento. Non tenere mai il 
prodotto sotto l’acqua corrente.

6.	 Non cercare per nessun motivo (ad es. 
danno al cavo, prodotto caduto, ecc.) 
di riparare il prodotto da solo. Per la 
manutenzione e riparazione, consultare un 
responsabile autorizzato.

7.	 Il voltaggio deve corrispondere alle 
informazioni presenti sull’etichetta del 
modello del prodotto.

8.	 Solo lo scollegamento del prodotto dalla 
presa può separare completamente il 
prodotto dalla corrente. Accertarsi che la 
spina di corrente sia in condizione corretta.

9.	 Evitare guasti del cavo di alimentazione 
causati da calpestamento o contatto con 
angoli taglienti.

10.	Conservare il dispositivo e il cavo di 
alimentazione lontano da fonti di calore 
come forni, piastre e altri dispositivi/oggetti 
che producono calore.

11.	Tirare sempre la spina e non il cavo di 
alimentazione. Non tirare mai dal cavo.

12.	Scollegare il dispositivo se non in uso, prima 
di montare o smontare accessori e prima di 
pulirlo.

13.	Usare questo prodotto in ambienti chiusi e 
mai all’aperto.

14.	Mettere il prodotto su una superficie piana, 
resistente e antiscivolo.

15.	Non usare, esporre o mettere il prodotto 
vicino a: 
	– luce solare diretta e polvere;
	– fuoco (camino, griglia, candele), acqua 

(schizzi, vasi, stagni, vasca da bagbo) o 
eccessiva umidità.

16.	Questo apparecchio non è idoneo per uso 
commerciale. Esso è stato progettato solo 
per uso domestico.

17.	Rischio di ustioni! Evitare il contatto con 
le superfici calde e con il vapore in uscita.

18.	Lasciare sempre spazio sufficiente attorno 
al prodotto. L’acqua in ebollizione può 
causare serie scottature.

19.	Azionare il prodotto solo se è riempito 
d’acqua.

20.	Questo prodotto non è destinato al 
riscaldamento di liquidi diversi dall’acqua.

21.	Importante! Prima dell’impiego verificare 
che il prodotto sia utilizzabile. Il prodotto 
non verrà usato se mostra tracce di danni o 
se lo si sospetta essere difettoso.

•	Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto e con gli accessori 
e i componenti consigliati. L’uso improprio o il funzionamento 
errato possono comportare dei pericoli.

•	Seguire le istruzioni del capitolo Pulizia e cura.
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Congratulazioni!
Grazie per aver acquistato un prodotto KOENIC. 
Leggere questo manuale con attenzione e 
conservarlo per futura consultazione.

Uso previsto
Questo prodotto è destinato al riscaldamento 
di acqua o di bevande calde. Questo prodotto è 
progettato esclusivamente per l’uso domestico 
e non è destinato all’uso commerciale. Ogni 
altro uso può causare danni al prodotto o 
lesioni.
Imtron GmbH non si assume alcuna 
responsabilità in caso di danni al prodotto, alle 
cose o in caso di lesioni personali dovuti a usi 
inappropriati o impropri , o per usi del prodotto 
che non rispondono alle finalità indicate dal 
costruttore.

Prima messa in funzione
Rimuovere accuratamente il prodotto e gli 
accessori dalla confezione originale. Si consiglia 
di conservare la confezione originale per 
l’immagazzinamento. Se si desidera smaltire la 
confezione originale, osservare le disposizioni di 
legge applicabili. In caso di domande relative al 
corretto smaltimento, contattare il centro locale 
di gestione dei rifiuti.
Ispezionare i contenuti della consegna per 
verificarne la completezza e l’eventuale 
presenza di danni. Nel caso in cui il contenuto 
sia incompleto o danneggiato, contattare 
immediatamente il punto vendita.
Dopo il disimballaggio, fare riferimento al 
capitolo sulla Pulizia e cura.

Contenuto della consegna
1 x Erogatore di acqua calda
1 x Istruzioni
1 x Scheda di garanzia

Controlli e componenti
A Comando temperatura
B Cavo di alimentazione con spina
C Manico
D Fermo del coperchio
E Coperchio
F Spia di livello riempimento
G Rubinetto
H Spia luminosa di alimentazione
I Spia luminosa di riscaldamento

Dati tecniciDati tecnici
Tensione nominale	 : 220 - 240 V~
Potenza d’ingresso nominale	 : 1300 W
Frequenza	 : 50-60 Hz
Classe di protezione	 : I
Capacità del serbatoio dell’acqua	: 5 L

Consumo di potenza in modalità OFF: 0,23 W
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Funzionamento
Posizionare l’apparecchio su una superficie 
piatta e stabile. Quando si sceglie una 
posizione, tenere presente che fuoriesce 
vapore durante l’uso Se necessario, sollevare 
leggermente il dispositivo per consentire il 
riempimento di tazze più grandi. Accertarsi che 
si trovi su una superficie piatta e stabile.
Fig. 1 Ruotare il coperchio verso sinistra fino 

a quando è completamente sbloccato 
e staccarlo.

Fig. 2 Riempire il contenitore con acqua o 
altre bevande usando una brocca.

Nota:
•	 Non usare bevande acide.
•	 Non conservare bevande nel prodotto per 

più di 24 ore. Pulirlo dopo ogni utilizzo, 
prima di aggiungere una nuova bevanda.

Attenzione

Non riempire il contenitore oltre la tacca 
MAX presente all’interno. Inoltre, accertarsi 
che il livello del liquido nel contenitore sia 
sempre superiore alla tacca MIN.

Fig. 3 Installare il coperchio sul contenitore 
in modo che aderisca perfettamente, 
premerlo verso il basso e ruotarlo 
totalmente verso destra fino a 
quando si blocca completamente e le 
tacche sul coperchio e sul fermo sono 
allineate.

Fig. 4 Inserire la spina di alimentazione nella 
presa di corrente. La spia luminosa di 
alimentazione si accende.

Fig. 5 Utilizzare il comando della temperatura 
per impostare la temperatura di 
mantenimento in caldo tra 40 e 
95 °C (MAX). La spia luminosa della 
temperatura si accende durante 
il riscaldamento e ogni volta che 
il contenitore viene riscaldato per 
mantenere la temperatura.

Fig. 6 Per erogare il liquido, posizionare 
una tazza idonea sotto il rubinetto e 
premere. Per interrompere l’erogazione 
di acqua, rilasciare il rubinetto. Tirare 
il rubinetto verso l’alto per aprirlo 
in permanenza. Non lasciare mai 
l’apparecchio incustodito mentre viene 
erogata acqua o una bevanda.

Fig. 7 Per spegnere l’apparecchio, ruotare il 
comando della temperatura su MIN e 
scollegarlo dalla rete di alimentazione.
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Pulizia e cura

Attenzione

•	 Non immergere le parti elettriche del 
prodotto in acqua durante la pulizia 
o funzionamento. Non tenere mai il 
prodotto sotto acqua corrente.

•	 Durante la pulizia, non usare mai solventi 
o materiali abrasivi, spazzole metalliche, 
oggetti metallici o taglienti. I solventi 
sono pericolosi alla salute umana e 
possono attaccare le parti in plastica, 
mentre i  meccanismi di pulizia e gli 
utensili potrebbero graffiare la superficie.

Fig. 8 Accertarsi che l’apparecchio sia 
scollegato. Pulire le superfici esterne 
del dispositivo con un panno umido 
e quindi asciugarle completamente. 
Accertarsi che l’acqua non entri 
all’interno del prodotto (ad esempio, 
attraverso il controllo).

Pulizia del rubinetto e della spia di livello 
riempimento
Riempire il contenitore con acqua pulita, ma 
senza superare il limite superiore MAX. Quindi 
attendere un istante e aprire il rubinetto per 
scaricare tutta l’acqua nel lavello.

Eliminare il calcare
Disincrostare periodicamente il prodotto in 
funzione del contenuto di calcare dell’acqua 
locale e della frequenza d’uso.
1.	 Versare 100 ml di aceto bianco nel serbatoio 

e riempirlo di acqua fino alla tacca di livello 
MAX.

2.	 Posizionare un contenitore abbastanza 
grande sotto la bocchetta. Aprire il 
rubinetto fino a quando il serbatoio si 
è completamente svuotato. In seguito, 
risciacquare accuratamente il prodotto con 
acqua pulita per eliminare ogni traccia del 
prodotto anticalcare.

Risoluzione dei problemi
Se ci sono problemi durante il funzionamento, fare riferimento alla seguente tabella. Se non è 
possibile risolvere i problemi come indicato nella colonna Soluzione, contattare il proprio agente di 
vendita.

Problema Possibili cause Soluzione

Il prodotto non funziona Alimentazione interrotta Verificare che l’apparecchio sia 
collegato all’alimentazione elettrica
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Veiligheidsinstructies

Let op! Warm oppervlak!  
Risico op brandwonden! Raak de warme oppervlakken 
van het apparaat niet aan. Er komt warmte af van het 
apparaat tijdens de werking.

•	Dit apparaat kan onder toezicht en na uitleg over het veilige 
gebruik van het apparaat, en nadat zij zich bewust zijn van de 
mogelijke gevaren, worden bediend door kinderen ouder dan 8 
jaar.

•	Kinderen mogen niet met het product spelen.
•	Reiniging en onderhoud dient uitsluitend uitgevoerd te worden 

door kinderen ouder dan 8 jaar en onder toezicht.
•	Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van 

kinderen jonger dan 8 jaar.
•	Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met een 

gereduceerd fysiek, zintuiglijke of geestelijk vermogen of 
gebrek aan ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan of 
zijn ingelicht over het veilige gebruik van het apparaat en zich 
bewust zijn van de mogelijke gevaren.

•	Het product is ontworpen voor de bereiding van normale 
hoeveelheden thuis of in huishoudelijke niet-commerciële 
omgevingen zoals personeelskeukens in winkels, kantoren, 
boeren- en kleine bedrijven of door gasten bij een bed&brakfast, 
kleine hotels en soortgelijke verblijfsomgevingen.

•	Vul het product niet te vol. Kokend water kan eruit spuiten.
•	De frituurpan mag niet worden ondergedompeld in water om 

gereinigd te worden.
•	Een beschadigde stroomkabel dient uitsluitend te worden 

vervangen door bevoegde onderhoudsinstanties om gevaar te 
voorkomen.
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•	Opgelet! Het oppervlak van het verwarmingselement kan na 
het uitschakelen enige restwarmte hebben.

•	Gebruik het product alleen voor het beoogde doel en met de 
aanbevolen accessoires en componenten. Onjuist gebruik of 
verkeerde bediening kan tot gevaren leiden.

•	Volg de instructies in het hoofdstuk Reiniging en zorg.
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Veiligheidsinstructies Veiligheidsinstructies

1.	 Lees deze gebruikershandleiding voor 
het eerste gebruik aandachtig door en 
geef het met het product door. Neem de 
waarschuwingen die op het product en in 
deze gebruikershandleiding staan vermeld, 
in acht. De waarschuwingen bevatten 
belangrijke informatie voor uw veiligheid 
en voor het gebruik en onderhoud van het 
apparaat.

2.	 Gebruik het product uitsluitend voor het 
beoogde gebruik en met de aangeraden 
accessoires en onderdelen. Oneigenlijk 
gebruik of een verkeerde bediening kan 
leiden tot risico’s op gevaar.

3.	 Laat het apparaat nooit zonder toezicht als 
het is ingeschakeld.

4.	 Plaats geen zware voorwerpen op de 
bovenkant van het apparaat.

5.	 Dompel elektrische onderdelen van het 
product nooit onder in water of andere 
vloeistoffen tijdens het schoonmaken of 
het gebruik. Houd het product nooit onder 
stromend water.

6.	 Probeer onder geen beding om het product 
(bijv. bij schade aan de stroomkabel, 
als het product is gevallen, enz.) zelf te 
repareren. Voor onderhoud en reparaties 
dient u contact op te nemen met een 
geautoriseerde servicedienst.

7.	 De netspanning dient overeen te komen 
met de informatie die staat vermeld op het 
kenplaatje van het apparaat.

8.	 Het product kan uitsluitend geheel van de 
netspanning worden losgekoppeld, door 
de stekker uit het stopcontact te halen. 
Controleer of de stroomstekker zich in 
werkzame conditie bevindt.

9.	 Vermijd schade aan de stroomkabel door 
knikken of contact met scherpe hoeken.

10.	Houd dit apparaat, met inbegrip van de 
stroomkabel en de stekker, uit de buurt van 
alle hittebronnen, zoals bijvoorbeeld ovens, 
kookplaten en andere hitteproducerende 
apparaten/voorwerpen.

11.	Verwijder de stroomkabel uit het 
stopcontact door aan de stekker te trekken. 
Niet aan het snoer trekken.

12.	Koppel het apparaat los van het 
voedingsnet als het apparaat niet 
in gebruik is of als er sprake is van 
storingen en alvorens accessoires te 
verbinden of te verwijderen en voor elke 
reinigingshandeling.

13.	Gebruik dit apparaat uitsluitend op droge 
plaatsen en binnen, niet geschikt voor 
gebruik buiten.

14.	Plaats het apparaat op een vlak, stevig en 
antislip oppervlak.

15.	Gebruik het apparaat nooit in de buurt van 
en stel het nooit bloot aan: 
	– direct zonlicht en stof;
	– open vuur (open haard, grill, kaarsen), 

water (opspattend water, vazen, vijvers, 
badkuip) of hoge mate van vochtigheid.

16.	Dit product is niet geschikt voor 
commercieel gebruik. Het is alleen 
ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

17.	Gevaar voor brandwonden! Vermijd 
contact met hete oppervlakken en 
ontsnappende stoom.

18.	Laat voldoende ruimte rond het product vrij. 
Kokend water kan ernstige brandwonden 
veroorzaken.

19.	Het product werkt alleen als het met water 
is gevuld.

20.	Dit product is niet bedoeld voor het 
verwarmen van andere vloeistoffen dan 
water.

21.	Belangrijk! Controleer voor gebruik of het 
product in een bruikbare staat verkeert. 
Het product mag niet worden gebruikt als 
het tekenen van schade vertoont of als het 
vermoeden bestaat dat het defect is.
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Gefeliciteerd!
Bedankt voor uw aankoop van een KOENIC 
product. Lees het zorgvuldig en bewaar het 
voor toekomstig gebruik.

Voorgenomen gebruik
Dit product is ontworpen voor het verwarmen 
van water of warme dranken. Dit apparaat is 
ontworpen voor huishoudelijk gebruik en is 
niet bedoeld voor commercieel gebruik. Leder 
ander gebruik kan resulteren in schade aan het 
product of verwondingen.
Imtron GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid 
voor schade aan het product, schade aan 
eigendommen of lichamelijk letsel als gevolg 
van onzorgvuldig of oneigenlijk gebruik van 
het product, of gebruik van het product die 
niet voldoet aan het doel opgegeven door de 
fabrikant.

Voor het eerste gebruik
Verwijder het apparaat en de accessoires 
voorzichtig uit de verpakking. Het is 
aangeraden om de originele verpakking 
te bewaren voor opslag. Als u de originele 
verpakking wenst weg te gooien, dient u dit in 
overeenkomst met de wettelijke bepalingen te 
doen. Voor vragen over de correcte wijze van 
afvalverwerking, kunt u contact opnemen met 
uw lokale afvalverwerkingscentrum.
Controleer de inhoud van de verpakking 
op compleetheid en schade. Indien de 
inhoud incompleet of beschadigd is, dient u 
direct contact op te nemen met uw lokale 
verkooppunt.
Raadpleeg het hoofdstuk Reiniging en zorg 
nadat u de verpakking heeft verwijderd.

Levering inhoud
1 x Heetwaterdispenser
1 x Handleiding
1 x Garantiekaart

Besturingselement en onderdelen
A Temperatuurregelaar
B Stroomkabel met stekker
C Handvat 
D Dekselvergrendeling
E Deksel
F Vulniveau-indicator
G Tapkraantje
H Voedingsindicatielampje 
I Verwarmingsindicatielampje

Technische gegevensTechnische gegevens
Toegekende spanning	 : 220 - 240 V~
Toegekend ingangsvermogen	: 1300 W
Frequentie	 : 50-60 Hz
Beschermingsklasse	 : I
Inhoud van waterreservoir	 : 5 L

Stroomverbruik in uitgeschakelde stand: 0,23 W
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Bediening
Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele 
ondergrond. Houd er bij het kiezen van een plek 
rekening mee dat er tijdens gebruik stoom zal 
ontsnappen. Indien nodig kunt u het apparaat 
iets verhogen om grotere kopjes te vullen. 
Zorg ervoor dat het op een vlakke en stabiele 
ondergrond staat.
Fig. 1 Draai de deksel naar links totdat het 

volledig ontgrendeld is en verwijder 
het.

Fig. 2 Vul het reservoir met water of andere 
dranken met een kan.

Opmerking:
•	 Gebruik geen zure dranken.
•	 Bewaar dranken niet langer dan 24 uur 

in het product. Reinig het na elk gebruik 
voordat u een nieuwe drank toevoegt.

Let op

Vul het reservoir niet boven de MAX-
markering aan de binnenkant. Zorg er ook 
voor dat de container altijd meer dan het 
MIN-vulniveau bevat.

Fig. 3 Plaats de deksel stevig op het 
reservoir, druk het naar beneden en 
draai het volledig naar rechts totdat 
het vastklikt en de markeringen op de 
deksel en de vergrendeling op één lijn 
liggen.

Fig. 4 Steek de stroomkabel 
in het stopcontact. Het 
stroomindicatielampje gaat aan.

Fig. 5 Gebruik de temperatuurregelaar om de 
gewenste warmhoudtemperatuur in 
te stellen tussen 40 en 95 °C (MAX). 
Het temperatuurindicatielampje gaat 
branden tijdens het verwarmen en 
telkens wanneer het reservoir wordt 
verwarmd om de temperatuur te 
handhaven.

Fig. 6 Om water te tappen, plaats een 
geschikt kopje onder het tapkraantje 
en druk het tapkraantje naar beneden. 
Om de watertoevoer te stoppen, 
laat het tapkraantje los. Door het 
tapkraantje omhoog te duwen, blijft 
deze permanent open. Laat het 
apparaat niet onbeheerd achter terwijl 
er water of een andere drank wordt 
getapt.

Fig. 7 Om uit te schakelen, zet de 
temperatuurregeling op MIN en haal 
de stekker eruit.
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Reiniging en zorg

Waarschuwing

•	 Dompel de elektrische onderdelen van het 
apparaat nooit onder in water tijdens het 
reinigen of de werking. Houd het apparaat 
nooit onder stromend water.

•	 Gebruik tijdens het reinigen nooit 
oplosmiddelen, schurende materialen, 
harde borstels, metalen voorwerpen of 
scherpe voorwerpen. Oplosmiddelen 
zijn schadelijk voor de gezondheid en 
kunnen de kunststof onderdelen van het 
apparaat aantasten, terwijl schurende 
reinigingsmiddelen krassen kunnen 
veroorzaken op het oppervlakte/de 
oppervlaktes.

Fig. 8 Zorg dat het apparaat is losgekoppeld. 
Reinig de buitenvlakken van het 
apparaat met een vochtige doek en 
droog ze vervolgens volledig af. Zorg 
ervoor dat er geen water het apparaat 
(bijvoorbeeld via de besturing).

Het reinigen van het tapkraantje en de 
vulniveau-indicator
Vul het reservoir met schoon water, maar niet 
boven de MAX-markering. Wacht dan even en 
open de kraan om al het water in de gootsteen 
te laten lopen.

Ontkalken
Ontkalk uw product regelmatig, afhankelijk 
van het kalkgehalte van uw water en de 
gebruiksfrequentie.
1.	 Giet 100 ml witte wijnazijn in het reservoir 

en vul water tot aan de MAX-markering.
2.	 Plaats een voldoende grote bak onder de 

uitloop. Open het tapkraantje totdat het 
reservoir volledig leeg is. Spoel het product 
daarna grondig af met schoon water om 
alle resten van het ontkalkingsmiddel te 
verwijderen.

Problemen oplossen
Als zich problemen voordoen tijdens het gebruik, raadpleeg de volgende tabel. Als problemen niet 
kunnen worden opgelost zoals vermeld onder Oplossing, neem dan contact op met uw verkoper.

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing

Het apparaat werkt niet Onderbroken voeding Controleer de stroomvoorziening
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Instrukcje bezpieczeństwa

Uwaga! Gorące powierzchnie!  
Ryzyko poparzeń! Nie dotykać gorących powierzchni 
produktu. W trakcie eksploatacji istnieje ryzyko nagrzania 
się produktu.

•	Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku co 
najmniej 8 lat, o ile zapewniony zostanie nadzór lub udzielone 
zostaną instrukcje dotyczące bezpiecznego używania 
urządzenia i pod warunkiem, że dzieci będą świadome możliwych 
zagrożeń.

•	Nie wolno dopuszczać, aby dzieci bawiły się produktem.
•	Czyszczenie i czynności konserwacyjne nie mogą być 

wykonywane przez dzieci, chyba że dziecko ma co najmniej 8 lat 
i zapewniony zostanie odpowiedni nadzór.

•	Urządzenie i jego kabel należy umieszczać poza zasięgiem dzieci 
w wieku poniżej 8 lat.

•	Urządzenie to może być używane przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a 
także przez osoby pozbawione doświadczenia i wiedzy, o ile 
zapewniony zostanie nadzór lub udzielone zostaną instrukcje 
dotyczące bezpiecznego używania urządzenia i pod warunkiem, 
że osoby te będą świadome możliwych zagrożeń.

•	Urządzenie to jest przeznaczone do parzenia kawy w ilościach 
typowych dla gospodarstw domowych lub niekomercyjnych 
obiektów zbliżonych do gospodarstw domowych. Obiekty 
zbliżone do gospodarstw domowych obejmują kuchnie dla 
personelu w sklepach, biurach, gospodarstwach rolnych 
prowadzących działalność gospodarczą i innych małych firmach, 
a także miejsca wyznaczone dla gości w placówkach oferujących 
zakwaterowanie ze śniadaniem, małych hotelach itp.
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•	Wody nie napełniać ponad górną granicę. Wrząca woda może 
wyprysnąć.

•	Produktu nie należy zanurzać w wodzie do mycia.
•	Uszkodzony przewód zasilający może wymienić wyłącznie 

autoryzowany agent serwisowy w celu uniknięcia zagrożeń.
•	Uwaga! Po użyciu, powierzchnia elementu grzejnego zachowuje 

ciepło szczątkowe.
•	Produkt użytkować tylko zgodnie z jego przeznaczeniem oraz z 

rekomendowanymi akcesoriami i komponentami. Niewłaściwe 
użytkowanie lub nieprawidłowe działanie może prowadzić do 
zagrożeń.

•	Postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale 
Czyszczenie i konserwacja.

1.	 Przed pierwszym użytkowaniem zapoznaj 
się uważnie z tą instrukcją obsługi, a 
sprzedając produkt przekaż ją nowemu 
właścicielowi. Zwróć uwagę na ostrzeżenia 
znajdujące się na produkcie i w tej instrukcji. 
Zawiera ona ważne informacje dotyczące 
Twojego bezpieczeństwa, użytkowania i 
utrzymania sprzętu.

2.	 Korzystaj z urządzenia tylko zgodnie z 
jego przeznaczeniem i tylko z polecanymi 
akcesoriami i częściami. Niewłaściwe lub 
złe użytkowanie może doprowadzić do 
zagrożenia.

3.	 Nigdy nie pozostawiać włączonego 
produktu bez nadzoru.

4.	 Nie kłaść na produkcie żadnych ciężkich 
przedmiotów.

5.	 Nigdy nie zanurzaj elektrycznych części 
produktu w wodzie lub innych płynach 
podczas czyszczenia lub obsługi. Nigdy nie 
trzymaj produktu pod bieżącą wodą.

6.	 Pod żadnym pozorem nie próbuj 
naprawiać urządzenia samodzielnie (np.: 
uszkodzonego kabla zasilania, gdy produkt 
zostanie upuszczony, itp.). W celu dokonania 
napraw skonsultuj się z autoryzowanym 
serwisem.

7.	 Napięcie sieci zasilania musi być zgodne 
z informacją o napięciu nominalnym, 
znajdującą się na tabliczce znamionowej 
produkt.

8.	 Tylko wyciągnięcie wtyczki z kontaktu 
odłącza urządzenie całkowicie od sieci 
elektrycznej. Proszę się upewnić, że 
wtyczka znajduje się w dobrym stanie.

9.	 Unikać uszkodzeń kabla zasilania, które 
mogą być spowodowane skręceniem 
się kabla czy jego kontaktu z ostrymi 
krawędziami.

10.	Produkt ten wraz z jego kablem zasilania 
i wtyczką trzymać z dala od wszystkich 
źródeł ciepła, takich jak np.: kuchenki 
mikrofalowe, płyty grzejne i inne 
urządzenia/obiekty wytwarzające ciepło.
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Instrukcje bezpieczeństwa Instrukcje bezpieczeństwa

11.	Odłączać z gniazdka zasilania tylko poprzez 
chwyt dłonią za wtyczkę. Nie ciągnąć za 
kabel.

12.	Wyjmować wtyczkę z gniazdka, gdy 
produkt nie jest używany, w przypadku 
uszkodzenia, przed podłączeniem lub 
odłączeniem akcesoriów oraz przed każdym 
czyszczeniem.

13.	Produkt użytkować tylko w suchych 
pomieszczeniach, nigdy na otwartym 
powietrzu.

14.	Produkt kłaść na płaskiej, stabilnej i 
antypoślizgowej powierzchni.

15.	Nigdy
	– nie używaj i nie umieszczaj urządzenia 

w pobliżu ognia (kominek, grill, świece), 
wody (ochlapanie, wazony, oczka wodne, 
wanny);

	– nie wystawiaj urządzenia na 
bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych, kurzu i dużej wilgotności.

16.	Produkt ten nie nadaje się do zastosowań 
komercyjnych. Jest przeznaczony jedynie do 
użytkowania w gospodarstwie domowym.

17.	Ryzyko poparzenia! Unikaj kontaktu z 
gorącymi powierzchniami i wydobywającą 
się parą.

18.	Wokół urządzenia należy zawsze 
utrzymywać wystarczająco wolnego 
miejsca. Wrząca woda może powodować 
poważne poparzenia.

19.	Urządzenie używać tylko jeżeli znajduje się 
w nim woda.

20.	Ten produkt nie jest przeznaczony do 
gotowania płynów innych niż woda.

21.	Ważne! Przed użyciem sprawdź, czy 
produkt jest w dobrym stanie. Produkt 
nie może być używany, jeśli ma ślady 
uszkodzeń lub istnieje podejrzenie o jego 
wadę.
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Gratulacje!
Dziękujemy za zakup produktu KOENIC. 
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji I 
zachowanie jej na przyszłość.

Przeznaczenie użytkowe
Produkt jest przeznaczony do grzania 
wody lub napojów spożywanych na gorąco. 
Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do 
użytku domowego i nie nadaje się do użytku 
komercyjnego. Użycie jakichkolwiek innych 
może doprowadzić do uszkodzenia urządzenia 
lub do obrażeń ciała.
Imtron GmbH nie bierze żadnej 
odpowiedzialności za uszkodzenie produktu, 
szkody majątkowe czy jakiekolwiek 
obrażenia ciała spowodowane nieostrożnym 
użytkowaniem produktu czy użytkowaniem 
produktu do celu innego niż ten określony przez 
producenta.

Przed pierwszym użyciem
Produkt wraz z wyposażeniem należy ostrożnie 
wyjąć z oryginalnego opakowania. Zaleca 
się zachowanie oryginalnego opakowania 
dla późniejszego przechowywania. W celu 
wyrzucenia oryginalnego opakowania należy 
postępować zgodnie z obowiązującymi 
przepisamia dotyczącymi utylizacji. W 
przypadku pytań dotyczących prawidłowej 
utylizacji należy zasięgnać porady w miejscowej 
gminie.
Zawartość opakowania należy sprawdzić 
pod względem kompletności i uszkodzeń. 
W przypadku braku części w opakowaniu 
lub w razie stwierdzenia uszkodzeń należy 
skontaktować się z punktem sprzedaży.
Po wypakowaniu urządzenia zapoznaj się z 
rozdziałem Czyszczenie i pielęgnacja.

Zawartość dostawy
1 x Dozownik gorącej wody
1 x Instrukcja użytkownika
1 x Karta gwarancyjna

Sterowniki i części składowe
A Regulator temperatury
B Przewód zasilający z wtyczką
C Uchwyt
D Blokada pokrywy
E Pokrywa
F Wskaźnik poziomu napełnienia
G Zawór
H Lampka sygnalizacyjna zasilania 
I Lampka sygnalizacyjna grzania

Dane techniczneDane techniczne
Napięcie znamionowe	 : 220 - 240 V~
Znamionowa moc wejściow	 : 1300 W
Częstotliwość	 : 50-60 Hz
Klasa ochronności	 : I
Pojemność zbiornika na wodę	 : 5 L

Pobór mocy w trybie wyłączonym: 0,23 W
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Obsługa
Postawić urządzenie na płaskiej i stabilnej 
powierzchni. Wybierając lokalizację należy 
pamiętać, że podczas używania będzie 
wydostawać się para wodna. W razie potrzeby 
można nieznacznie podnieść urządzenie, aby 
umożliwić napełnianie większych kubków. 
Sprawdzić, czy urządzenie znajduje się na 
równej i stabilnej powierzchni.
Rys. 1 Obrócić pokrywę w lewo, aż zostanie 

całkowicie odblokowana, następnie 
usunąć ją.

Rys. 2 Napełnić zbiornik wodą lub innym 
napojem za pomocą dzbanka.

Uwaga:
•	 Nie używać kwaśnych napojów.
•	 Nie przechowuj napojów w urządzeniu 

dłużej niż 24 godziny. Wyczyść je po 
każdym użyciu, przed wlaniem nowego 
napoju.

Ostrożnie

Nie napełniać zbiornika wodą powyżej 
znajdującego się wewnątrz znaku MAX! Poza 
tym pojemnik musi zawsze zawierać więcej 
niż wskazuje znak poziomu napełnienia MIN.

Rys. 3 Umieścić pokrywę na zbiorniku tak, aby 
dokładnie przylegała, docisnąć i obrócić 
ją całkowicie w prawą stronę w celu 
całkowitego zablokowania i zrównania 
się znaków na pokrywie i blokadzie. 

Rys. 4 Podłączyć przewód zasilający 
do gniazdka. Włączy się lampka 
sygnalizacyjna zasilania.

Rys. 5 Za pomocą regulatora temperatury 
ustawić żądaną temperaturę 
utrzymywania ciepła w zakresie od 40 
do 95°C (MAX). Wskaźnik temperatury 
świeci się podczas grzania i gdy 
zbiornik jest odgrzewany w celu 
utrzymania temperatury.

Rys. 6 W celu nalania należy umieścić 
odpowiedni kubek pod zaworem i 
wcisnąć w dół zawór Aby zatrzymać 
nalewanie wody, należy puścić zawór. 
Wciśnięcie zaworu w górę otwiera go 
na stałe. Nie pozostawiać włączonego 
urządzenia bez nadzoru podczas 
nalewania wody lub innego napoju.

Rys. 7 Aby wyłączyć urządzenie, należy 
ustawić regulator temperatury w 
pozycji MIN i odłączyć urządzenie od 
prądu.
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Czyszczenie i pielęgnacja

Ostrzeżenie

•	 Elektrycznych części urządzenia nie 
należy nigdy zanurzać w wodzie - ani 
podczas czyszczenia, ani podczas pracy. 
Urządzenia nie należy nigdy umieszczać 
pod bieżącą wodą.

•	 Do czyszczenia nie należy nigdy używać 
rozpuszczalników, silnych środków 
czyszczących, twardych szczotek, 
metalowych ani ostrych przedmiotów. 
Rozpuszczalniki są szkodliwe dla zdrowia 
ludzkiego i mogą uszkodzić plastikowe 
części; silne środki i przybory do 
czyszczenia mogą natomiast porysować 
powierzchnię.

Rys. 8 Sprawdzić, czy urządzenie jest 
odłączone od prądu. Oczyść wszystkie 
zewnętrzne powierzchnie urządzenia 
wilgotną ściereczką i osusz je 
całkowicie. Należy uważać, aby woda 
nie dostała się do wnętrza urządzenia 
(na przykład poprzez kontrolę).

Czyszczenie zaworu i wskaźnika poziomu 
napełnienia
Napełnić zbiornik czystą wodą, ale nie 
przekraczać znaku MAX. Następnie poczekać 
chwilę i otworzyć zawór, aby usunąć całą wodę 
do zlewu.

Odkamienienie
Produkt należy odkamieniać regularnie, w 
zależności od zawartości kamienia w wodzie i 
częstotliwości użytkowania.
1.	 Wlej 100 ml białego octu winnego do 

zbiornika i uzupełnij wodę do oznaczenia 
MAX.

2.	 Umieścić odpowiednio duży pojemnik pod 
wylotem. Otworzyć zawór i poczekać, aż 
zbiornik zostanie całkowicie opróżniony. 
Następnie dokładnie wypłukać produkt 
czystą wodą, aby usunąć wszelkie ślady 
środka odkamieniającego.

Wykrywanie i usuwanie usterek
Jeśli istnieją jakiekolwiek problemy podczas użytkowania, należy zapoznać się z poniższą tabelą. 
Jeżeli nie można rozwiązać danego problemu tak jak wskazano w kolumnie Rozwiązanie, należy 
skontaktować się ze sprzedawcą.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie działa Przerwa w zasilaniu Sprawdź zasilanie
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Güvenlik Talimatları

Dikkat! Sıcak yüzeyler! 
Yanma tehlikesi! Ürünün sıcak yüzeylerine dokunmayın. 
İşletim sırasında ürünün üzerinde yukarı çıkan ısı söz 
konusudur.

•	Bu ürün, güvenli bir şekilde ürünün kullanımı ile ilgili talimat 
verilirse veya denetim altında tutulurlarsa ve içerilen tehlikeleri 
anlarlarsa, 8 yaşından büyük çocuklar tarafından kullanılabilir.

•	Çocuklar ürünle oynamamalıdır.
•	Temizlik ve kullanıcı bakımı 8 yaşından büyük olmadığı ve 

denetim altında tutulmadığı sürece çocuklar tarafından 
yapılmayacaktır.

•	Ürünü ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların ulaşamayacağı 
şekilde tutun.

•	Bu ürün, güvenli bir şekilde ürünün kullanımı ile ilgili talimat 
verilirse veya denetim altında tutulurlarsa ve içerilen tehlikeleri 
anlarlarsa, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek veya tecrübe 
ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir.

•	Ürün, ev ortamında ya da ev benzeri ortamlarda ve ticari 
ortamlar haricinde normal tüketim miktarının hazırlanması için 
tasarlanmıştır.  Ev benzeri ortamlar mağazalardaki, ofislerdeki, 
tarım işletmelerindeki veya diğer küçük işletmelerdeki personel 
mutfağını ve pansiyonları, küçük otelleri ve benzer konut tipi 
tesisleri içerir.

•	Suyu üst sınırın üzerine doldurmayın. Kaynayan su dışarı 
sıçrayabilir.

•	Ürün temizlik amacıyla suya sokulmamalıdır.
•	Hasarlı bir şebeke kablosu, tehlikeleri önlemek için sadece üretici, 

üretici tarafından görevlendirilmiş bir atölye veya benzer niteliğe 
sahip bir kişi tarafından değiştirilebilir.
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1.	 İlk kullanımdan önce bu kullanım kılavuzunu 
tamamen okuyun ve ürünle beraber teslim 
edin. Ürün üzerindeki ve bu kılavuzdaki 
uyarılara dikkat edin. Ekipmanın kullanımı 
ve bakımıyla olduğu kadar sizin güvenliğiniz 
hakkında da önemli bilgiler içermektedir.

2.	 Ürünü sadece amaçlanan doğrultuda 
ve tavsiye edilen aksesuar ve parçalarla 
kullanın. Uygunsuz kullanım ve yanlış işletim 
tehlikelere yol açabilir.

3.	 Ürün çalışır durumdayken asla denetimsiz 
bırakmayın.

4.	 Ürünün üzerine ağır cisimler koymayın.
5.	 Temizlik veya çalıştırma sırasında ürünün 

elektrikli parçalarını asla suya veya başka 
sıvılara daldırmayın. Ürünü asla akan suyun 
altında tutmayın.

6.	 Hiç bir koşul altında (örn. Elektrik kablosu 
hasarı, ürün düşürülmüş ise, vs) ürünü 
kendiniz onarmaya kalkışmayın. Hizmet 
ve onarımlar için, lütfen yetkili bir servis 
elemanına danışın.

7.	 Evinizdeki ana elektrik ürünün üzerindeki 
değer etiketindeki bilgiyle uyuşmalıdır.

8.	 Sadece fişin elektrik prizinden çekilmesi 
ürünü tamamiyle elektrik şebekesinden 
ayırabilir. Lütfen güç fişinin işletim için 
uygun koşullarda olduğundan emin olun.

9.	 Elektrik kablosunu, dolanmalardan veya 
sivri köşelere temas etmekten doğabilecek 
hasarlardan koruyun.

10.	Bu cihazı, güç kablosu ve güç fişi dahil 
olmak üzere fırın, elektrik ocağı gibi ısı 

kaynaklarından ve diğer ısı üreten cihaz/
cisimlerden uzak tutun.

11.	Elektrik prizinden fişi çekerken sadece fişin 
kendisini tutun. Kablosundan çekmeyin.

12.	Ürün kullanımda değilken, arıza 
durumlarında, aksesuarları takmadan veya 
çıkarmadan önce ve her temizlemeden önce 
ürünün fişini çekin.

13.	Bu ürünü kuru kapalı alanlarda kullanın, asla 
açık alanda kullanmayın.

14.	Ürünü düz, sağlam ve kaymaz bir yüzeye 
yerleştirin.

15.	Ürünü asla aşağıdakilere maruz bırakmayın 
veya yanında kullanmayın:
	– direk gün ışığı ve toz;
	– ateş (şömine, ızgaralar, mumlar), su (su 

sıçramaları, vazolar, küçük havuzlar, 
küvetler) veya yüksek nem.

16.	Bu ürün ticari kullanım için uygun değildir. 
Sadece ev içi kullanım için tasarlanmıştır.

17.	Yanma tehlikesi! Sıcak yüzeylere ve ayrıca 
dışarı çıkan buharla temastan kaçının.

18.	Cihazın etrafında her zaman yeterli bir alan 
bırakın. Kaynayan su ağır haşlanmalara 
neden olabilir.

19.	Cihazı sadece içerisinde su varsa çalıştırın.
20.	Bu ürün su dışındaki sıvıları ısıtmak için 

tasarlanmamıştır.
21.	Önemli! Kullanmadan önce ürünün 

kullanılabilir durumda olduğundan emin 
olun. Üründe hasar belirtileri varsa veya 
bozuk olduğu tahmin ediliyorsa ürün 
kullanılmamalıdır.

•	Dikkat! Isıtma elemanı yüzeyi kullanımdan sonra bir süre sıcak 
kalabilir.

•	Ürünü yalnızca önerilen aksesuar ve parçalarla ve kullanım amacı 
doğrultusunda kullanın. Hatalı ya da yanlış kullanın tehlikeli 
durumlara sebep olabilir.

•	Temizlik ve bakım bölümündeki talimatları izleyin.
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Tebrikler!
Bir KOENIC ürünü aldığınız için teşekkür 
ediyoruz. Lütfen bu kılavuzu dikkatlice okuyun 
ve gelecekte başvurmak için saklayın.

Kullanım amacı
Bu ürün su veya sıcak içecekleri ısıtmak için 
tasarlanmıştır. Bu ürün, ticari kullanıma yönelik 
değil, sadece ev tipi kullanım için tasarlanmıştır. 
Herhangi bir diğer kullanım ürüne hasara veya 
yaralanmalara neden olabilir.
Imtron GmbH ürünün dikkatsiz veya yanlış 
kullanımı ya da ürünün üretici tarafından 
belirtilen amaca uymayan kullanımı nedeniyle 
ürüne hasar, maddi hasar veya kişisel yaralanma 
için herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

İlk kullanımdan önce
Ürünü ve aksesuarı dikkatlice orijinal 
ambalajdan çıkarın. Daha sonra kullanmak 
üzere orijinal ambalajın saklanması önerilir. 
Orijinal ambalajı tasfiye etmek istiyorsanız bunu 
geçerli yasal düzenlemelere göre yapın. Doğru 
tasfiyeyle ilgili sorularınız varsa belediyenize 
danışın.
Ambalaj içeriğinin tam olup olmadığını ve hasar 
bakımından kontrol edin. Ambalaj içeriği eksik 
ise veya hasar tespit ederseniz derhal satış 
yerinize başvurun.
Paketi açtıktan sonra, lütfen Temizlik ve 
bakım bölümüne bakın.

Teslimat içeriği
1 x Sıcak su sebili
1 x Kullanım kılavuzu
1 x Garanti kartı

Kontroller ve bileşenler
A Sıcaklık kontrolü
B Fişli elektrik kablosu
C Tutamak 
D Kapak kilidi
E Kapak
F Seviye göstergesi
G Musluk
H Güç gösterge ışığı 
I Isıtma gösterge ışığı

Teknik verilerTeknik veriler
Nominal gerilim	 : 220 - 240 V~
Nominal güç girişi	 : 1300 W
Frekans	 : 50-60 Hz
Koruma Sınıfı	 : I
Su haznesinin kapasitesi	 : 5 L

Off modunda güç tüketimi: 0,23 W
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Kullanım
Cihazı yatay ve sabit bir yüzeye yerleştirin. 
Yer seçimini yaparken kullanım sırasında buhar 
çıkışının olacağını unutmayın. Gerektiğinde 
büyük kaplar doldurmak için cihazı biraz yüksek 
bir yere yerleştirebilirsiniz. Düz ve sabit bir 
yüzeye yerleştirdiğinizden emin olun.
Şek. 1 Kapağın kilidi tamamen açılana kadar 

sola çevirin ve çıkarın.

Şek. 2 Bir sürahi kullanarak hazneyi suyla veya 
başka içeceklerle doldurun.

Not:
•	 Asitli içecekler kullanmayın.
•	 Üründe 24 saatten fazla içecek 

saklamayın. Her kullanımdan sonra, yeni bir 
içecek eklemeden önce temizleyin.

Dikkat

Hazneyi iç kısımdaki MAX işaretinden fazla 
doldurmayın. Ayrıca haznede MIN dolum 
seviyesinden daha fazla içerdiğinden emin 
olun.

Şek. 3 Kapağı tam yerleşecek şekilde 
konumlandırın, aşağıda doğru bastırın 
ve ardından kapak ve kilit üzerindeki 
işaretler örtüşüp, sonuna ve kilitlenene 
kadar sağa doğru çevirin. 

Şek. 4 Elektrik kablosunu prize takın. Güç 
gösterge ışığı yanar.

Şek. 5 Sıcaklık ayarlayıcısıyla 40 ve 95 °C 
(MAX) arasında istenilen sıcak tutma 
sıcaklığını ayarlayın. Sıcaklık gösterge 
ışığı ısıtma ve sıcaklığı korumak için 
sıcak tutma sırasında ısıttığında yanar.

Şek. 6 İçecek boşaltmak için musluğun 
altına uygun bir kap yerleştirin ve 
aşağıya doğru bastırın. Su boşaltmayı 
durdurmak için musluğu bırakın. 
Musluğu yukarı doğru bastırdığınızda 
sürekli açık olur. Su veya içecek 
boşaltırken ürünü hiçbir zaman 
gözetimsiz bırakmayın.

Şek. 7 Kapatmak için sıcaklık ayarlayıcısını 
MIN konumuna çevirin ve cihazın fişini 
çekin.
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Türkçe

Temizlik ve bakım

Uyarı

•	 Temizlik veya çalıştırma sırasında ürünün 
elektrikli parçalarını asla suya daldırmayın. 
Ürünü asla akan su altında tutmayın.

•	 Temizlerken, çözücüler veya aşındırıcı 
malzemeler, sert fırçalar, metalik veya 
keskin nesneler kullanmayın. Çözücüler 
insan sağlığına zararlıdır ve aşındırıcı 
temizlik mekanizmaları ve araçları bir 
yandan yüzeyleri çizebilirken, plastik 
parçalara zarar verebilir.

Şek. 8 Cihazın bağlı olmadığından emin olun. 
Nemli bir bezle cihazın dış yüzeylerini 
temizleyin ve ardından tamamen 
kurulayın. Ürün ya da tabanın içine su 
girmemesine (örneğin kontrol yoluyla).

Musluğun ve seviye göstergesinin 
temizlenmesi
Hazneyi MAX işaretinden fazla olmamak üzere 
temiz suyla doldurun. Ardından biraz bekleyin ve 
tüm suyu lavaboya boşaltmak için musluğu açın.

Kireç sökme
Suyunuzun kireç içeriğine ve kullanma 
sıklığınıza bağlı olarak düzenli aralıklarla.
1.	 Su haznesine 100 ml beyaz şarap sirkesi ve 

MAX. işaretine kadar su ekleyin.
2.	 Çıkışın altına yeterli büyüklükte bir kap 

yerleştirin. Hazne tamamen boşalana kadar 
musluğu açın. Sonrasında üründen tüm kireç 
çözücü kalıntılarını gidermek için temiz suyla 
iyice durulayın.

Sorun Giderme
Çalışma sırasında herhangi bir sorun olursa, lütfen aşağıdaki tabloya bakın. Sorunlar, Çözüm altında 
belirtildiği gibi çözülemiyorsa lütfen satış acentenizle iletişime geçin.

Sorun Olası nedenler Çözüm

Ürün çalışmıyor ya da ısıtmıyor Elektrik kesilmiştir Güç kaynağını kontrol edin

Şek. 3 Kapağı tam yerleşecek şekilde 
konumlandırın, aşağıda doğru bastırın 
ve ardından kapak ve kilit üzerindeki 
işaretler örtüşüp, sonuna ve kilitlenene 
kadar sağa doğru çevirin. 

Şek. 4 Elektrik kablosunu prize takın. Güç 
gösterge ışığı yanar.

Şek. 5 Sıcaklık ayarlayıcısıyla 40 ve 95 °C 
(MAX) arasında istenilen sıcak tutma 
sıcaklığını ayarlayın. Sıcaklık gösterge 
ışığı ısıtma ve sıcaklığı korumak için 
sıcak tutma sırasında ısıttığında yanar.

Şek. 6 İçecek boşaltmak için musluğun 
altına uygun bir kap yerleştirin ve 
aşağıya doğru bastırın. Su boşaltmayı 
durdurmak için musluğu bırakın. 
Musluğu yukarı doğru bastırdığınızda 
sürekli açık olur. Su veya içecek 
boşaltırken ürünü hiçbir zaman 
gözetimsiz bırakmayın.

Şek. 7 Kapatmak için sıcaklık ayarlayıcısını 
MIN konumuna çevirin ve cihazın fişini 
çekin.
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